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Sortüzek.
R ó z s a  S á n d o r ,  a  h í r h e d t  r a b l ó v e z é r  

é s  r e t t e g e t t  t á r s a i  i d e j é b e n  s e m  á l l t  o l y  
g y ö n g e  l á b o n  a  k ö z b i z t o n s á g ,  m in t  n a p 
j a i n k b a n ,  a m i k o r  a  j ó l s z e r v e z e t t  c s e n -  
d ö r s é g  d i c s é r e n d ő  b u z g a l o m m a l  ő r k ö d i k  
é l e t ü n k  é s  v a g y o n u n k  f e l e t t .

E m e z  á l l í t á s u n k a t  i g a z o l j á k  a m a  
s o r t ü z e k ,  m e l y e k e t  K o l o z s v á r o n  a  r e n 
d ő r ö k r e ,  a  C s á s z á r s z á l l á s o n  a  v o n a t r a  
i r á n y í t o t t a k .  M id ő n  e z e k r ő l  é s  h a s o n l ó  
m e r é n y l e t e k r ő l  v e s z ü n k  t u d o m á s t ,  ö s s z e 
h a s o n l í t j u k  a  r é g i  c s e n d b i z t o s o k  é s  p a n 
d ú r o k a t  a  m a i  í e g y e l m e z e t t  c s e n d ő r ö k k e l ,  
a z o n  t u d a t r a  k e l l  j u t n u n k ,  h o g y  m a  r o s z -  
a b b a k a  k ö z b i z t o n s á g i  á l l a p o t o k ,  m in t  r é 
g e n ,  m in t  a  p a n d ú r o k  i d e j é b e n  v o l t .

E z  a n n á l  é r t h e t e t l e n e b b ,  m e r t  a  
c s e n d b i z t o s o k  é s  p a n d ú r o k  t e v é k e n y s é 
g é t ,  ö s s z e  s e m  l e h e t  h a s o n l í t a n i  a  c s e n 
d ő r s é g  á l t a l  t e l m u t a t o t t ,  o l y k o r  i g a z á n  
m e g l e p ő  e r e d m é n y n y e l .  N e m  a  c s e n d ő r 
s é g n é l  v a n  a  h i b a ,  h a n e m  o t t ,  h o g y  c s e 
k é ly  a  c s ó n d ő r i  l é t s z á m .  O tt a  h i b a ,  
h o g y  v á r o s o k b a n  r o s z u l  f i z e t e t t ,  g y a k r a n  
v á l t o z ó  r e n d ő r s é g  ü g y e l  a  k ö z b i z t o n s á g r a .

A  „ Szabolcs“ r á m u t a t o t t  m á r  a n n a k  
s ü r g ő s  é s  s z ü k s é g e s  v o l t á r a ,  h o g y  n é 
p e s e b b  v á r o s o k b a n ,  ú g y  N y í r e g y h á z á n  
is , a  r e n d ő r s é g e t ,  c s e n d ő r s é g g e l  k e l l  k i 

c s e r é l n i .  A  k o l o z s v á r i  s o r t ü z  b i z o n y á r a  
e l m a r a d ,  h a  a z  o t t a n i  p u s k á z ó  m e r é n y l ő k  
n e m  k é t  r e n d ő r t ,  h a n e m  k é t ,  f e l í e g y v e r -  
z e t t  c s e n d ő r t  l á t n a k  m a g u k  e l ő t t .

N a g y  h i b a  a z  i s ,  h o g y  m a  m i n d e n  
l e g é n y n e k ,  m i n d e n  s u h a n c ,  m i n d e n  c s a 
v a r g ó n a k  f e g y v e r  v a n  a  z s e b é b e n .  A  
t e g y v e r v i s e l é s t  k e l l  t e h á t  m i e l ő b b  m e g 
s z o r í t a n i .  H a  u g y a n i s  a  d u h a j k o d ó ,  k o r c s 
m á z ó  f i a t a l s á g n a k ,  a  z ü l l ö t t  a l a k o k n a k  
n e m  v o l n a  s z a b a d  f e l f e g y v e r k e z v e  j á r n i ,  
k e v e s e b b  s o r t ü z r ő l  i m á n a k  a  l a p o k ,  k e 
v e s e b b  v o l n a  a  g y i l k o s s á g  é s  ö n g y i l 
k o s s á g .  A  r a b l ó  c i g á n y o k  b ű n t e t t e i n é l ,  
m i n d e n ü t t  s z e r e p  j u t  a  r e v o l v e r n e k .

A  f e g y v e r t a r t á s  m e g s z o r z á s á t  s ü r 
g e t i k ,  a  k i d e r í t e t t  é s  k i d e r i t e t l e n  m a r a d t  
b ű n e s e t e k .  E l t e k i n t v e  a t t ó l ,  h o g y  e g y  
v é z n a  s u h a n c  k é p e s  l e l ő n i  a  l e g e r ő s e b b  
f é r f i t ,  a  n y o m o z á s  s i k e r é n e k  b i z t o s í t á s a  j 
i s  a m e l l e t t  s z ó l ,  h o g y  n e  l e g y e n  s z a b a d  
m i n d e n  g y e r k ö e z n e k ,  m i n d e n  r o v o t t  e m 
b e r n e k  t ö l t ö t t  r e v o r v e r t  a  z s e b b e n  h o r 
d a n i .

N e m  l e h e t  m i n d a z o n  k ö r ü l m é n y t  f e l 
s o r o l n i ,  m e l y e k  a z t  i g a z o l j á k ,  h o g y  a  
t e g y v e r v i s e l é s t  s z i g o r i t a n i  k e l l .  A  g i m -  

I n á z i s t a  z s e b p é n z é b ő l ,  a  m e s t e r t a n u l ó  a  
| b o r r a v a l ó b ó l  ö s s z e s z e d e t t  f i l l é r e k b ő l  m á r  

r e v o l v e r t  v á s á r o l  s  a  s z ü l e ,  a  t a n á r ,  a  
| m e s t e r  f e d d ö  s z a v á r a ,  a  g y e r e k  f e g y 

v e r é t  v e s z i  e l ő  s  v a g y  m á s o k b a n ,  v a g y  
ö n m a g á b a n  t e s z  k á r t .  A v a g y  n e m  g y a k 
r a n  o l v a s h a t j u k - e ,  h o g y  a  j á t s z ó  b a b a  
k e z é b e n  e l s ü l t  f e g y v e r ,  m i l y e n  m e g r e n 
d í t ő  s z e r e n c s é t l e n s é g e k e t  o k o z .  N e m  o l 
v a s h a t j u k - e ,  p i l l a n a t n y i  f e l h e v ü l ó s r e ,  a z  * 
e l s ő  s z ó v á l t á s r a ,  m á r  k é s z e n á l l  a  t ö l t ö t t  
r e v o r v e r  é s  s e b e s ü l é s t ,  v a g y  h a l á l t  o k o z ?  
H a  n e m  v o l n a  k é z n é l  a  f e g y v e r ,  k i s e b b  
v o l n a  a  b ö r t ö n l a k ó k  f o l y t o n  n ö v e k v ő  
n a g y  s z á m a .

M in d e n  j e l ,  m i n d e n  k ö r ü l m é n y  a r r a  
m u t a t ,  h o g y  a  c s e n d ő r i n t é z m é n y t  f e j l e s z 
t e n i  k e l l .  H a  m á r  m u s z k a m ó d r a  m é g  a  
v o n a t o t  i s  m e g l ö v ö l d ö z i k ,  s o r t ü z e t  z ú d í 
t a n a k  r á ,  a k k o r  n e m  v a g y u n k  b i z t o n 
s á g b a n  s e h o l .  E z t  t ű r n i  n e m  l e h e t ,  m e r t  
a  c s ő c s e l é k  v é r s z e m e t  k a p ,  m e r t  a  k i  
n e m  d e r í t e t t  m e r é n y l e t ,  a l k a l m u l  s z o l g á l  
ú j a b b  m e r é n y l e t r e  s  i g y  k ö z e l  a z o n  i d ő ,  
a m i k o r  a  b é k é s  p o l g á r  é l e t e  é s  v a g y o n a  
f o l y t o n  k o c k á n  f o r o g .

A  r e n d ő r s é g e t ,  c s e n d ő r s é g g e l  f e l 
c s e r é l n i  k e l l  l e g a l á b b  a  n é p e s  v á r o s o k 
b a n ,  h o l  a  z ü l l ö t t  a l a k o k  n a g y o b b  s z á m 
m a l  v a n n a k ,  m e l y e k k e l  s z e m b e n  a  r e n 
d ő r s é g  l e h e t e t l e n n e k  b i z o n y u l .  E z e k  a  
c s e n d ő r ö k t ő l  f é l n e k ,  m i g  a  r e n d ő r ö k e t  
m e g d o b á l j á k ,  r á j o k  l ö v ö l d ö z n e k .  A  r e n d ő r  
h a  e r é l y e s  b a j ,  h a  g y á v a ,  a z  i s  b a j ,  d e  
a  c s e n d ő r  a z t  t e s z i ,  a m i  n e k i  m e g  e n -
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Erezni.
É r e t n i  a z t ,  h o g y  m e ssze , tá v o l  
V a la k i b ú su l, v a la k i  s í r ,
K i s  s z iv e  s z e n v e d  é g i  v á g y tó l ,
S  n  in e s  en yh ü lés , n in c s  b a l z s a m i r ; 
É r e z n i  a z t ,  h o g y  e g y  k ic s in y  s z í v  
V a la h o l f á j  n a g y o n , n a g y o n  :
Oh k é ts z e r  é r t e t t  f á jd a lo m .

É s  h a l la n i  a  re zg ő  s ó h a jt  
L á tn i  k eserg ő  s z é p  s z e m e k e t ;
É r e z n i  a t t ,  h o g y  e g y  á ld o t t  a jk  
E g y  n eve t s í r v a  e m le g e t;
É r e z n i  a z t ,  h ogg  é r e t tü n k  s z á l l  
A  v á g y , a  s ó h a j  s  h u ll a  k ö n y  :
Oh m é g is  —  t i tk o s ,  s z e n t  ö rö m  . . . 
Heidelberg, 1908, juliui.

Asmadai.

Budapesti levél.
Anélkül, h ogy  az ógyallai műszerek le g 

kisebb zeismikus e ltérést is matatnának: az

egész  Budapest mozog a lábam alatt. Nem  
v a g y o k  berúgva : és mégis igy  van. A nap 
rásüt a szurok járdára és nincs többé . 
biztos egyensúly . Nyíregyházán tán sok a 
kiállhatatlan ember, ott az asfalt azért nem 
melegszik olyan könnyen, olyan nagyon. 
Persze a fővárosi ember észre sem veszi az 
ilyesmit, hanem homlokát törülgetve vágtat 
tovább . . . tovább, addig mig kifárad a v é g 
sőkig, addig mig beesteledik. Este aztán m eg
kezdődik a budai, a szigeti és a ligeti élet. 
Pest nyaral, irgalmatlanul nyaral.

Én a Riviérán nyaralok. Nem az olasz, 
sem a francia, hanem a zsidó Riviérán. A 
budapesti Riviéra kávéház telepén. Ami Pest
nek a leghüvösebb kávéháza. Féllábu tábor
nokok, ősz orosz hercegek az unokaöcscsük- 
kel, Vilmos császárok szónoki beszédeikkel, 
Turcsán Andrisok és a kamatlábak nem za
varják az embert. Itt minden ember bohém. 
Könnyelmű, pénztelen, derűs jókedvű, lár
más, udvarias és eszes. Itt mindenki ötleten 
töri a fejét, h ogy  mulattasson, vagy  bosszant
son vele .  Itt készülnek a hírlapok legmulat- 
tatóbb cikkei s mi már agyba főbe mulattuk 
magunkat, amikor a pesti, vagy  vidéki kö
zönség  m ég csak lesi az újságokat. Pld. 
eg y e l.  A Féld Matyinak, a városligeti szín
kör előtti pofonverését a vidék 24 óra múlva

tudta, mi pedig itt fenn az eset után 5 perc 
múlva tudtuk, hogy  Matyi nem is kapott po
fot. Matyi azért e lég  pocsék jószág és az 
eset óta ormányát még hosszabbra és m ég  
sasabbra — legalább is fél árbocra — eresz
tette. D e egyelőre sűlyesszük el a Matyi ha
jóját * maradjunk a Riviérán.

E gy  asztalnál ülök, ahol e g y  híres köb  
tönó, e g y  alt énekesnő, Budapest k e d v e n c e : 
Mérő bácsi és e g y  magamfajta ember ülnek. 
Jókedvünk 39 fok Celsius magasságban áll. 
A hangot Mérő bácsi viszi. Igazán a tiszta 
szellem, leszűrt humor, nagy ész, akivel csak  
Zöldy Marci bácsi tud birkózni, ez azonban  
fe lséges  látvány és élvezet. Látványt mond
tam, mert Mérő báesit látni is kell. T. i. az 
orrát kell látni. Egy unikum. Olyan nincs 
több a világon. Olyan nagy. Valóságos Cyrano 
de Riviéráé orr. Ha álmában, ágyában m eg
fordul, neki is fel kell kellni s külön fordí
tani egye t  az orrán. Azt mondja különben, 
h ogy  szép iányok helyett legtöbbször az 
orra hegyet csókolja meg. Róla meg Se
bestyén Gézáról mesélik, hogy  Budán a 
, Márványmenyasszony*-ban szójátékversenyt  
tartottak.

R eggelre  az egész  társaság holtra ne
vette az oldalát, a küzdők pedig holt ver
senyben maradtak volna, ha visszafelé az

Kizárólag hazai gyártm ányú cipók rendkívül nagy választékban
és a legfinomabb kivitelben kaphatók

T e le fo n  114. E Ü S l e r  K á r o l y  Te le fo n  114.
c z ip ő j  k a la p , női*, fé r f i-d iv a t  é s  r ö v id á r u h á z a  N y ír e g y h á z á n .

L a p u n k  k a p h a t ó :  Kiss T. Emma, Hirschler Mór é s  ezv. Rottaridesz Istvánná t ő z s d é j é b e n .  M a i  s z á m u n k  l o  o l d a l r a  t e r j e d .
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g e d v e  v a n ,  a m i t ő l  a  l e b u j o k  h ő s e i ,  a z  
ú t o n á l l ó  v a k m e r ő s é g  m e g r e m e g n e k .

A z  é l e t -  é s  v a g y o n b i z t o n s á g ,  m e g  
v e n  r e n d ü l v e  n á lu n k ,  e z t  i g a z o l j á k  a z  
á l t a l u n k  e l m o n d o t t a k ,  e z t  i g a z o l j á k  a  
m i n d e n n a p i  m e g d ö b b e n t ő   ̂ e s e m é n y e k .  
E z e k n e k  e l e j é t  v e n n i  m á s k é n t  n e m  l e 
h e t ,  m in t  a z  á l t a l ,  h a  a  í e g y v e r v i s e l é s t  
s z i g o r í t j á k ,  h a  a  c s e n d ő r s ó g e t  f e j l e s z t i k  
é s  a  n é p e s  v á r o s o k b a n  a  r e n d ő r s é g e t  
c s e n d ő r ö k k e l  c s e r é l i k  f e l .  E z t  m e g t e n n i ,  j 
v e s z é l y e z t e t e t t  k ö z b i z t o n s á g u n k  m e g 
ó v á s a  k ö v e t e l i .  E z  e l ő l  k i t é r n i  n e m  l e 
h e t ,  m e r t  h a  k é s i k  a z  i n t é z k e d é s ,  I s m é t 
l ő d n i  f o g n a k  a  s o r t ü z e k .

Kihaló középosztály.
|

t  Aratás után, ha vég ig  m egy  a figyel- ; 
mes szemlélő valam ely községen, képes m eg
állapítani azon község lakosainak vagyoni  
helyzetét. Ahol a lakóház, a melléképületek  
gondozottak, az udvar tiszta, a szérüskerben  
kazlak, asztagok emelkednek, ott bizonyára 
tehetős ember lakik. Sajnos, hogy  a falusi 
házak legtöbbje meszeletlen, tetőzete ron
gyos ,  az udvar gyomtól van felverve, a szó- 
rüskertben 1— 2, nehány rozs, v a g y  buza- 
keresztet tartalmazó csomócska gubbasz- 
kodik.

Ha a figyelmes ember látja azokat a 
parányi csomócskákat, önként azt kérdi, mi
ből vetnek , miből kenyereznek az ilyen em 
berek egész  éven át ? Igen, miből vetnek, 
mivel tartják el családjukat e g y  hosszú éven  
át ? Nagy kérdés ez, de eme kérdésben még  
nincs minben belefoglalva. A szegén y  ember 
alig takarít be, ott terem az adóhajtó, e l
küldi az egyház gondnokát a pap, tanító, 
jön a korcsmáros, a boltos, pásztorember, 
mezőőr, követelik a magtári kölcsönt, követ
kezik a falu uzsorása stb.

A csomócskából kicsépelt „szem éből a 
tartozásnak k evés  része telik. A többi vagy  
fennmarad, v a g y  következik a perelés. N e
héz, nagyon nehéz helyzete van a kisgaz
dának, mert sohasem terem annyia ameny-  
nyiböl terheit kifizethetné. — Ebből szár
mazik aztán, hogy  akinek k ev ese  terem, 
nemcsak eladni valója nincs, de családjának 
sincs egész évre kenyere. A kisgazdák en- 
uélfogva pusztulnak s a nemzet zömét haj
dan képezett emez osztály csak a múltból 
fog ismeretes lenni. •

Midón látjuk emez apró gabonacsomócs-  
kákát, elgondolkodunk afelett, hogy  m égis  
csak sok az, hogy a szántóvetö kisgazdának  
annv'i gabonája sem jut, amennyivel kicsiny  
kamráját megtölthetne, amennyiből legalább 
kenyérrel láthatná el családját. Sokszor Iá- 
tünk aggódó gazdákat, sokszor hallunk tólük 
keserű kifakadásokat és ez nem is csoda, 
mert rettenetes állapot az, midón a kenyér-  
kereset nehéz munkájától izzadó gazdának  
elegendő kenyere sincs. Mindez pedig azon ; 
Szabolcsban történik, m elynek területe a g a 
bonatermelés eldorádója, ahol a legnagyobb ] 
homokos dombon is jó rozs terem.

Az apró gabonaosomók látásából arra 
következtetünk, hogy a legtöbb községben  
kisgazda már alig van. Eme következtetés  
szomorú valót jelent, mert kisgazdáink va 
lóban nincsennek s azok az apró gaboncso-  
mók a régi kisbirtokokból megmaradt n e 
hány barázdán teremnek, va g y  a felébe  
munkált pár köblös föld termésből jutottak.

Tagosításokkor a határ eg v  je lentékeny  
része jutott a kisgazdáknak. — Tagosítástól  
mostanig m ég nincs olyan nagy idó, mely  
indokolná a kisgazdák ily szembeötlő e l 
pusztulását. Itt valam ely rendkívüli helyzet  
játszhatott közre, mely ama roppant pusztu- 
lást követte. Igen, az uzsora kiforgatta kis- , 
gazdáinkat a vagyonból. A pénzintézetekből 
való könnyelmű kölcsönzés, az egym ásért  
való kezeskedós, a sok per mind azt ered 
ményezték, hogy  a helyzetükkel komolyan  
számot vetni nem tudó falusi gazdák egy- j 
raásután adogatták el földjeiket s ma a má
sok házában laknaic, cselédkednek, vagy  
annyi sovány földet munkálnak, hogy terme- | 
sóból alig jut néhány kereszt silány kaiá- í 
szos gabona. Mindezt elősegítette, hogy a í 
kisgazda szeret henyélni, nem akarja elsajá
títani s jövedelm ező gazdálkodás feltételeit, 
gyakran tölti al a munkanapot korcsmában, 
ahol a korcsmáros dupla krétája magasra 
szökkenti a kontót.

Azon sajnos körülmény, h ogy  a hajdani 
földes kisgazdák naponként pusztulnak, ki
halóban vannak, gondolkodóba ejthet sok  
embert. — Az elszegényedett, most a mások  
kegyeim éből élő, v a g y  nyomorral küzdő nép 
alattomban, va g y  nyíltan békétlenkedik, a 
a közrendet, közbiztonságot fenvegeti.  Tessék  
visszagondolni a szociaiismus káros mozgal
maira, azonnal igazat fognak nekünk adni. 
Mennél tovább halad a kisgazdák elszegé-  
n vesed ése ,  annál közelebb van azon idő, 
amikor a nyomor rettenetes harcot fog vivni 
a tehetősekkel, a vagyonosokkal.

Akár emberbaráti, akár közgazdasági)

akár társadalmi szempontból mérlegeljük is 
ama pusztítást, amely a kisgazdák között 
naponként észlelhető, nem kicsinyelhetjük 
azt. 3 épen azért, mert nem kicsinyelhetjilk, 
orvoslásáról kell gondoskodnunk.

A baj orvoslásáról ? De hogyan ? Hiszen 
annyian és annyifólekópen beszéltek már a 
kisgazdák vagyon i hanyatlásának okairól, 
annak orvoslásáról, hogy  a legjobb akarat 
is alig tud újat említeni. A baj meg van ál- 
tapitva, rámutattak azon módokra is, melyek  
által a bajon segíteni lehet s az eredmény 
az, hogy  a kisgazdák sebesen haladnak az 
e lszegén yed és  lejtőjén. Ilyen körülmények  
mellett közel azon idő, mikor urat es szegényt, 
vagyis  két osztályt különböztethetünk mag 
Előáll az 1848. előtti azon idó, amikor urak- 
ós zsellérekből állt a nemzet.

Midőn látjuk az apró gabonacsomókat, 
ebből a kisgazdák anyagi romlására követ
keztetünk. Ahol régebben izmos kazlak és 
asztagok emelkedtek, ma a pillanatnyi óhen- 
halástól megmentő petrenczék láthatók csupán. 
Ezen változtatni kell és pedig legelsöbben  
maguknak a m ég m eglevő kisgazdáknak kell 
saját érdekükben cselekedni. Meg kell változ
tatni az ósdi gazdálkodási rendszert, hogy a 
föld többet teremjen, hogy a folyton szapo
rodó közterheknek feleljen meg a bevétel. 
Népünknek el kell sajátítani a háziipart, a ta
karékosságot, a mórtekletességet. Ha mindezt 
elsajátítják a kisgazdák, javulni fog a mostani 
türhetlen állapot. Akkor nem apró gabona
csomók, hanem termetes kazlak és asztagok 
lesznek láthatók s a ház és udvar kinézese 
is más leen.d. Akkor a mostani fószkeiődóst, 
zúgolódást béke, jó lét fogja felváltani.

Szép dolog a papiroson mindezt elmon
dani, de nehéz keresztülvinni, mert népünk 
nem fogadja meg a jó tanácsot, mert saját 
java iránt sem érdeklődik és sanyarú hely
zetének javítását abban veii, ha torzsalkodik 
a vagyonosok  ellen és holmi álpróféták boiond 
beszédei után indul el.

ón a „Korona* tánctermében H ogy  miért 
nem tudom, de szerettem volna, hogy  az 
oroszlán leharapja a fejét, mikor beledugta  
a szájába — talán azért, mert biztosra v e 
szem, hogy  elébb utóbb úgy  jár vele .  Hi
szen a vén komondor is megtámadja a g a z 
dáját.

Éjfélkor becsületbeli köte lességem nek  
tartottam bemenni a „Moulin Rougeba*, ahol 
aztán a correografiát eszmei magaslaton lát
tam. A testi ü g y esség  és zenei érzék páro
sult itt a fantáziával, h ogy  valósággal ért- 
hetlennó te g y e  a föld vonzásának a törvé
nyeit és a játékosok mozdulatát pedig igazi 
bámulat tárgyává.

Onnét kis társaságunk e g y  piccolóra 
bevonult e g y  kávóházba, ahol olyan szom o
rúan játszották a Traviatát, h ogy  nem bír
tuk ki. Társaságunk egy ik  tagja sirt. Kér
dezték miért sir ? „Halljátok, mit játszanak!*  
Nahát ? U gyan gyertek  már haza, nem bí
rom ki ezt a szomorú operát, úgy  veri a 
szivemet, igazi „T r a v i  a t ta ,  T r a v i  v e t te , á l 
d o t t  leg yen  a z  ő s z e n t neve* .

T ünde
%

utcán meg nem áll Mérő bácsi s utolsó kí
sérletképpen azt nem kérdi a fél részeg, fél 
holt társaságtól, hogy  ki volt a legelső em 
ber. — Természetes a társaság egy ik  fele 
Ádámra szavazott, a másik fele előre röhö
gött, Móró bácsi pedig rámutat eg y  kis 
kocsma falára : a legelső ember Bossinec  
volt, lássátok: „Ádám: ezelőtt B o ss in ec* .—
Sebestyén  Géza akkor a Dunába veti magát 
nevettóben, ha meg nem fogják.

Na de nem akarok én a Mérő bácsi 
szelleméből táplálkozni, táplálkozzanak abból 
a pesti croquisták.

A társaság másik tagja az alt énekesnő ; 
ha „kabarázni* Nyíregyházára m egy , majd 
meg tudják, ki az a híres női conferálő.
Társaságunk bájos — de csöpp alakjánál 
fogva — póttagja. Ezért nagyon dühös.

Az Írónőről majd legközelebb, róla töb
bet akarok írni. — Hanem most gyerünk  
Osbudába.

Johnson és Bili m ég mindig kókvókoz-  
nak és Pest m ég mindig szereti őket. E g y e 
düli nagyobbszabásu ostobaság Haveman az 
állatszeliditó. Leopárd, tigris és oroszlán ba
rátai közt úgy  érzi magát, mint valamikor

■yan szerencsém a t. vevőközönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet tetemesen meg 
nagyobbitottam és a következő uj cikkeket vezettem be : Női fehérnemüek, hímzett batistok 

csipke blousok óriási választékban, w  Napernyőkben minden héten érkeznek újdonságok.
Magamat az igen tisztelt vevőközönség további szives jóindulatába ajánlva.

Telefon 129. K iv á ló  t i s z te le t te l :  Z F S Z o l X I X  T f i r r - i  Telefon 129.

Pénteki levél.
E g y  f e h é r r u h á s  a s s z o n y h o z .

N agyságos A sszonyom !
Tegnap találkoztunk a korzón. Ea, a 

bozontos, barnagubás medve, akit ön volt , 
e lég  k eg y es  meg nem látni, — ne mert hát 
jól dresszirozott szem előre__ elfordul a kelle
metlen látványtól —  és Ön, a fehórruhás 
asszony, akitől ón voltam elég  érzékeny 
visszacammogni ismét az én saját külön gusz
tusomra berendezett barlangomba.

Na mert hát az ón szemem elővigyá- 
zatra nincsen berendezve. Csak amikor már 
meglátott valamit, akkor vesz róla tudomást. 
Kellemest, v a g y  mint pl. tegnap, kellemet
lent. Ez utóbbi esetek  esetében aztán itt ülök 
magamnak megint, idehaza. Ahol nekem igen 
nagyon jó. Olyan pókhálók, olyan istenadta 
természetes, idők folyamán bekövetkezett 
ódonság, olyan mohos kövek, gyűrött avar, 
szóval olyan önmagukhoz hűséges, echt de
korációk, amik gyönyörüszópen bepászoloak 
az ón m edveségem hez és mind külön külön 
önmagukhoz. Ami ódon, ódon, ami gyűrött, 
gyűrött, ami ócska, kopott.

Néha megunom azonban ezt a korrekt
séget. Bosszant annak egyhangúvá váló rendje. 
Ilyenkor k im egyek  Önök közzé, viiágot látni 
óhajtó vén m edve ón, Önökhöz, itju, bájos, 
szőke v a g y  barna — hisz ez voltaképpen 
előttem tout egál — asszonyokhoz. Szerezni 
magamnak v a g y  gyönyörűséget,  vagy  mlt 
mostan — e g y  k evésk e  bosszankodást, amin 
morfondírozhatok megint, mig csak mestneg 
ki nem hajt az unalom.

Így tegnap, öntől. Aki fehér ruhát vi
selt a korzón, kimosott fehér vászon ruhát.

Azért h ogy  ón csúnya vagyok , szere-
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tem a szépet. Azért hogy  én lompos barna 
medve vagyok , szeretem a lehér asszonyru- 
hat — mason. N agyon szeretem. Azokat a 
szép, nagyon fehér, nagyon tiszta ruhákat. 
Hogyha nekem fe leségem  volna — nincsen — 
az sohasem járna nyáriidöben más, csak min
dig fehér ruhában. Fehérben járatnám, na
gyon, tökéletesen, tiszta, a hónát fehérebb 
fehérben. De ha ilyet venne fel magára, 
mint az öné volt tegnap a korzón, rossz 
lennék én akkor, megtudnám a fe leségem et  
verni, Asszonyom.

Mondja, kérem, N agyságos  asszonyom,  
ki mosta ki azt a ruhát ? Ön, v a g y  a m o
són ej a ?

Csak a szidás iránya miatt kérdem. 
Bár hiszen ön a hibás mindakét esetben. Ha 
Ha maga mosta, miért mosta, ha mosatta 
hogyan viselheti igy  ?

Én a közönséges barna erdei m edvék  
s nem a m oscm edvók közzé tartozván, nem 
tudok mosni. Medve lévén , a szappant való- 
szinüieg megennéra, de mosásra v a g y  mos
dásra nem használom. Tehát nem taníthatom 
meg Unt, hogyan mossa v a g y  mosassa a 
ruháját Teherre. Ön azonban asszony. Fehér- 
ruhás,.korzózó szép asszony. Látja, vén m edve  
én, még kurizállofc Önnek inkább, csak te
gye meg azt a sz ívességet,  mossa ki a ru
háját feh érre .

Mert a ruha, amit magára vesz az em
ber hogy ne fázzék, — lehet akár piszkos is 
A  d is s r u h a  azonban, a fehér ruha, N agysá
gos asszonyom, csak akkor fehér ruha, h a  
lekér. Ha nagyon, ha tökéletesen  feher. Sót, 
piszkos feher ruhát inkább lehet hordani, 
mint rosszul mosott, besárgult fehéret.

Kócos gubás öreg m edve vagyok  én, 
azonban, ha kedvem  támadna újból legén y-  
kedni, a fejéhez verdesném az ilyen ruhát a 
mosóném ónagyságámnak. És gonosz nagy  
sarga fogaimat nem csak hogy’ rávicsiritanám, 
de biz le is rágnám a tiz körmét érte. Ki 
azonban, a korzóra, sétálni, nem venném  
magamra.

N agyságos asszonyom. Olyan ritkán já 
rok a korzóra. Ne kergessen engem ebben 
az igen ritka esetekben is haza onnan a csú
nya ruhájával. Viseljen ön, ha hát fehér ru
hát visel, viseljen kérem igazán, valóságos j 
fehéret.

HÍREK.
Megyegyülés. Szabolcsvárm egye törvény-  

hatósága f. évi aug. 4-én a városháza dísz
termében körgyülést tart. A tárgysorozat 143 
pontot foglal magába. Fontosabb tárgyak : A ■ 
vármegyeben, különösen Rohodon építendő  
munkásházak ügye ,  a hordójelző hivatalok  
felállítása, a nagykálló-érmihályfalvai és a | 
buj-balsai vasúti vonalak építésére N yíregy
háza város által megajánlott s eg é ly ,  a gazda
sági eg y esü le t  jubileumi kiállítás seg é ly ezése ,  
a nyíregyházi tűzoltólaktanya megszerzése.

A Szabolcs és Hajdú magyei gyógysze
reszek e hó 21-ón kimondották, hogy  ellen- 
zík  az uj gyógyszerészeti  szabályzatot. Me
morandumban tárják majd fel a nehézm é-  
n y e ik e t .

Nyíregyházi mérnök sikere. P a v lo v i ta  K á 
r o ly , je lenlenleg Debrecenben lakó műépítész, 
elkészítette H ajduvárm egye 2 em eletes szék 
házának a terveit. Megbízatásának fényesen  
felelt meg, amennyiben a magyaros ízlésű, 
impozáns épület az alföld egy ik  legszebb pa
lotája lesz. Az U alakú épület összes ablakai 
kilátást engednek az utcára. A két szárny 
között pedig díszes kert lesz. Gyönyörű a 
a nagyterem felett tervezett homlokzat is, 
melynek hatását a két szárny csak emelni 
fogja. Az építési költség  700,000 koronára j 
tehető. A fiatal mérnök sikere, nálunk, szü
lővárosában is örömet keltett, mert eltávo- | 
zott ugyan Nyíregyházáról, de azért nem 
szakadt m eg a jóviszony közte és a régi í

ismerősei között. A sikerhez mi is gratulálunk 
és örömmel látjuk,Jhogy azért hogy N yíregy
házán nem tudott boldogulni, másutt nem mel- 
és fe lismeiték nagy tehetségét.

Kamarai ösztöndijak. A debreceni keres
kedelmi és iparkamara f. hó 16-án állapította 
meg, hogyr kiket részesít ösztöndíjban. Többek  
között Motyvay Dezső, nyíregyházi illetőségű  
fémipari iskolai tanulónak 150 koronás ösz
töndíjat, Barta Albert nyírbátori szeszgyári 
munkásnak 50 koronás munkásjutalmat sza
vazott meg.

Demokrata mulatság. N y o m d á s z a i n k  
i m m á r  k é s z  p r o g r a m m o t  m u t a t t a k  b e  j 
n e k ü n k  a z  1 - é n  r e n d e z e n d ő  k e d é l y e s  e s 
t é r ő l .  —  D e  m i v e l  e z  a  m e g l e p e t é s e k  
s o r o z a t á t  f o g l a l j a  m a g á b a n ,  m i s e m  á r u l 
h a t j u k  e l .  A n n y i t  a z o n b a n  e l á r u l u n k ,  h o g y  
a  t á n c h o z  1 2 1  s z e n v e d é l y e s  t á n c o s t  s z e r 
z ő d t e t t e k .  k i k n e k  e g y e d ü l i  k ö t e l e s s é g ü k  
l e s z  a  l e á n y o k a t  é s  a  8 0  é v e n  a lu l i  j 
a s s z o n y o k a t  r e g g e l i g  t á n c o l t a t n i .  A  t á n c -  
h o z  a  m u z s i k á t  v á r o s u n k  p o l g á r s á g á n a k  
e g y  t r a d i c i ó s  c i g á n y b a n d á j a  s z o l g á l t a t j a .  !

Nyíregyháza képviseltetése a cipészkong
resszuson. A Győrött ez évi augusztus hó 
lö-en megnyíló országos cipószkiállitás iránt ! 
országszerte nagy érdeklődés nyilvánul. Az | 
előkészítő bizottság, hogy a kiállítás minél 
impozánsabb legyen , julius ,31-ig meghosz- 
szabbitotta a je lentkezés  záróidejet. Az ugyan  
akkor, a kiállítással kapcsolatosan tartandó
VII. orsz. cipészkongresszusra is javában 
folynak az előkészületek, hogy a tanácsko
zásra összeülő cipésziparosok minden tekin
tetben jól érezzék magukat, és a komoly  

J tanácskozás meilett kellemes szórakozást is 
' találjanak. A kongresszu-ra képviselőiket b e 

jelentették eddig a következő ipartestületek:  
Pécs, Brassó, Szombathely, Kispest, Balassa
gyarmat, Kolozsvár, Zombor, Zalaegerszeg, 
Nyíregyháza, Fertő, Szt. Miklós, Kalocsa, 
Sopron. Trencsén, Felsó-rajk, Debrecen, Szé
kesfehérvár, Kassa, Szabadka. A kiállításon 
való részvétüket bejelentették eddig 290-en.
A kongresszuson való részvétel bejelentési 
határideje augusztus hó 5.

Uj állás. Ibrány községben szervezett és 
1000 koronával javadalmazott segédjegyzói  
állásrajul. 29-ig lehet a g á v a i  szolgabiróságnál 
pályázni. Választás 30-án lesz.

Követendő példa. Tekintetes Szerkesz
tő ség !  Most olvasom a fővárosi lapokban, 
hogy Makóu a hatósági mészárszék fölállí
tása ügyében Rákossy Gyula rendőrkapitány 
elnöklésével ülés volt. Rákossy fölhívta a 
jelenvolt összes mészárosokat és henteseket,  
hogy a megokolatlanul nagy húsárakat mér
sékeljek, ellenkező esetben Makó városa 
kénytelen  lesz hatósági mészárszéket fölállí
tani. A mészárosok és hentesek rövid ta
nácskozás után kijelentették, hogy a mar
hahús árát 52, 50 és 46, a borjúhúsét 60, 50, 
a disznóhuset 80. 70 és 56, a juhet 48, 44 
és 40 krajcárra szállítják le minőség szerint. 
R ákossy  rendőrkapitány helyeslőén vette tu
domásul az árakat. A hús ára ezzel vissza
tért a tiz évve l ezelőtti normális árhoz. — j 
Irigykedve gondolok nem c<ak az olcsóhu-4 \ 
fogyasztó makóiakra, hanem az ottani rendőr- ! 
kapitányra is, aki a mészárosok kartelljél 
összetudta törni. Mért nem lehet ezt N yíregy
házán is megtenni ? Hiszen nem csak Jeru
zsálem van messze Makótól, hanem a makói 
húsárak is a Nyíregyházán Kertektől. Tiszte
lettel Egy újságolvasó háziasszony.

Tanfolyam. A budapesti felsőfokú ipar
iskola novembertől öt hónapos kőfaragó 
tanfolyamot nyit, melyen kőművesek is részt 
vehetnek. Közelebbi felvilágosítással az ipar
testület szolgál.

Árlejtés. A thuzsér— nagylónvai közút 
kövezési munkálataira jul. 30-án árlejtést tar
tanak 1G865 K előirányzattal.

Felszólamlás. Vettük a következő soro
kat. Tekintetes Szerkesztőség ! A múlt é v 
ben tetemes költséggel e g y  m ély  furatu ku
tat készíttetett a város a gőzfürdőteken,  
hogy abból bőségesen  elláthassa vízzel a 
fürdőjét. A fúrás várakozás-felül sikerült, 
mert a viz rendkivüi tiszta és ivásra alkal
mas. Nem túdjuk, hogy a város m egfe ledke
zett e a kútról csak azt tapasztaljuk, h ogy  a 
fürdölátogatók nagyon is érzik a friss ivóvíz  
hiányát és úgy vesszük észre, h o g y  a m a
használt kút vize nem e lég  e g y  fürdő szük
ségletéhez. (Aláírás.)

Betiltott út. Évtizedek óta használja a 
Sóstóra járó k özön ség  a bicikli utat, am ely  
gyönyörű erdőrészletaken vezet át és lomb- 
sátorja a legforróbb nyári napokon is üde, 
hűvös levegőt tart. Annál meglepőbb most, 
hogy  az államvasutak betiltották a vasúttal 
való keresztezésnél az átjárást. Ez helytelen  
dolog, mert igen sokan használták az utat 
nem csak a Sóstó fürdőre való menés közben, 
hanem a Sóstó vasúti állomáson az államva
sutak vonatjaira való felszálás céljából is. —  
Azzal sem lehet megokolni az ut betiltását, 
hogy  az átmenőket elgázolhatja a vonat, mert 
évtizedek óta hasonló eset elő nem fordult. 
Máskölönben a vonatok a középső sínpáron 
járnak és igy  véletlen szerencsétlenség elő  
sem fordulhat. A tilalmazás következtóbeu  
azonban v eszé lyessé  vált a helyzet. A m eg
szokott helyen a közönség át nem mehetve,  
messze kikerül a sínekre, ahol már lazább a 
felügyelet, de viszont az e g y  sínpáron, a 
korlátok lehúzására szolgáló drót-sodronyok  
között sokkal könnyebben történhet szeren
csétlenség. — Ú gy halljuk, h ogy  a város 
nem hagyja annyiban a dolgot, hanem gon
doskodik az átjárónak az úthálózatba való 
felvételéről.

Jószágtartók és mészárosok figyelmébe.
A zágrábi Poíyodjelska bank a debreceni 
kereskedelmi kamara utján arról értesíti Sza- 
bolcsm egye közönségét, hogy Horvátország
ban a takarmány-hiány miatt sok szarvas- 
marha kerül olcsón eladásra. Közelebbi fel
világosítással a kamara szolgál.

Házassági segély. Néhai Posner Ferenc 
által szegónyleányok  kiházasitása céljából 
tett 4000 koronás alapítvány kamatát aug.
13-án osztja fel az alispán. A pályázati kér
vén yek  aug. 8-ig adhatók be az iktató hiva
talba.

Körültekintés a piacon. Ma eg y  hete dr. 
Hotímann Emil városi orvos, váratlanul m eg
jelent a piacon és a rendőrség seg ítségével  
mintegy 20 kupa tejet vont ki az elárusitás- 
ból, am elyek részint tisztátlanság, részint vízzel 
való hígítás miatt nem feleltek meg a kivá
nalmaknak. Itt említjük meg egyik  előfize
tőnk azon tapasztalatát, hogy az uborka 
saisonban nemcsak magánosok, de ven d ég
lősök is gyanúsan zöld uborkákat tálalnak 
tel, m elyet valószínűleg réz használatával 
tesznek a szemnek tetszővé.

Felhívás. A magyar királyi földmivelós- 
ügvi miniszter 43560—VII. 3. 1908. számú 
rendelete szerint azon kisgazdák részére, kik 
földjeiket az ősz folyamán a jégverés  folytán  
előállott károk miatt bevetni tényleg  nem 
képesek, a vető mag beszerzési árának 
15 — 30 (tizenöt—harmincz) százalékát a föld- 
mivolésügyi tárca terhére engedélyezni haj
landó, a fennmaradó 70 százalék azonban a 
vetőmagvak átvétele alkalmával közvetlenül 
az eladónak fizetendő ki. E g y  kisgazda a 
vetőmagvakból 5 — 5 métermázsánál nagyobb  
mennyiséget nem vehet igénybe. Felhívom  
azért mindazon kisgazdákat, kik a szenve- 
dett jégkár folytán ezen kedvezm ényre igényt  
tartanak, hogy  kérelmük teljesítése végett  
mielőbb a városi tószámvevónél jelenthez  
zenek. Nyíregyháza, 1908. julius 11-én. Bo-' 
gár Lajos h. polgármester.

Kútfúrás. Tiszaeszlár község elöljárósága  
850 kor. előirányzattal furott kút készítésébe  
tart jul. 29-én árlejtést.

N A P E R N Y Ő K
m é ly e n  le s z á l l í t o t t  á r b a n  k a p h a tó k

S T E R N  S Á N D O R
=  úri- és női divatáru üzletében Nyíregyházán =
o o o g g g  Pazonyi-utca 2. c o o o o o
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A képviselet t e g n a p  d é lu t á n  g y ű l é s t  
t a r t o t t .  A  v á r o s  s z e n t m i h á l y i - u t c a i  ü r e s  
t e l k é t  8 0 2 5  k o r o n á é r t  á t a d t á k  a  g a z d a -  
s z ö v e t s é g n e k ,  a m e l y  2  é v  a la t t  k ö t e l e s  
a z o n  v á r o s i a s  k i n é z é s ű  é p ü l e t e t  e m e l n i .  A z  
1 9 0 7 .  é v i  p é n z t á r i  s z á m a d á s o s a t  t u d o m á 
s u l  v e t t é k ,  a  g ö r .  k a t h .  e g y h á z n a k  m e g -  j 
e n g e d t é k ,  h o g y  t e lk é n  k á v é h á z a t  m a g á b a  j 
f o g la ló  é p ü l e t e t  k é s z í t t e t h e s s e n .  B á l l á  J e n ő  
i n d í t v á n y á r a  a  m e s s z e j ö v ő r e  k i h a t ó  h a t á 
r o z a t o t  h o z t a k ,  a m i d ő n  a  v á r o s i  k a s z á l ó k 
n a k  m ű t r á g y á v a l  v a l ó  j ó k a r b a n  t a r t á s á t  
k i m o n d t á k .  Z á r a d é k u l  B o g á r  L a j o s  f ő j e g y 
z ő n e k  é s  d r .  K o n t h y  G y u l a  f ő o r v o s n a k  
4 — 4  h e t i  s z a b a d s á g o t  e n g e d é l y e z t e k .

Kinevezés. A nyíregyházi pónzügyigaz- 
gatóság Lórinczy Zoltánt a nagykáliai adó
hivatalba gyakornokká kinevezte.

Áthelyezett állatorvosok. A földmivelós- 
ügyi miniszter Cili G yörgyöt Nyíregyházáról 
Nagykárolyba, Mihályi Imrét Kisvárdáról j 
Nyíregyházára, Gyulai Jánost Mándokról Kis- 
várdára, Ilatházi Jánost Vízaknáról Mándokra, 
Ernst Vilmost Nyíregyházáról Nagydisznódra, 
F ekete  Jenőt Budapestről Nyíregyházára h e
lyezte át. A törvényhatósági állatorvosi te 
endők végzéséve l  Mihályi Imre bízatott meg.

Az evangélikusok f . h ó  1 7 - é n  g y ű l é s t  
t a r t o t t a k  B r a s s ó b a n ,  m e l y e n  G e d u l y  H e n 
r ik  e g y h á z k e r ü l e t i  f ő j e g y z ő  m e g n y i t ó  b e 
s z é d é b e n  t i l t a k o z o t t  a  „ N e  t e m e r e “ k e z 
d e t ű  p á p a i  d e k r é t u m  e l l e n .  A z u t á n  a  k ö z 
g y ű l é s  f o l y ó  ü g y e k e t  l á t o t t  e l .

Bemutató. Vasárnap a Sóstó-szölötelepen  
fogatos talaj megmunkáló gépeket és per- | 
metezőket mutattak be, melyekről azonban 
kisült, h ogy  nem a mi vidékünkre valók. 
Nálunk sem a sorközök egyenetlensége ,  sem  
az alacsony tökefej nem alkalmas hozzájuk. 
Nem tartjuk érdektelennek, K ovács János  
ókisteleki szólőbeli vincellér bírálatát leadni, 
aki e g y  ember öltő óta műveli az itteni sző
lőket és ig y  rendkívül gazdag tapasztalatok- : 
kai bir : Jelentem alássan N agyságos  uram
nak, hogy kinn voltam ón azon a bemuta
táson, de biz Isten nem válik abból sem m i
sem hasznára a szőlő körüli okos megmun- | 
kálásnak, csak arra való az, h o g y  más em 
berek zsebéből k iv eg y ék  a póuzt. Megnéztem  
ón azokat a masinákat, de biz semmibe sem i 
nézem ón őket. Föl voltak ott állítva az 
őrnagy urnák n ég y  8 permetező masinái, de 
biz senkinek sem kellettek azok, mert te s
sék  meghinni, ha az idén 15 szőr permetez
tek volna sem lett volna nás termés, mer a 
perorosphorának még faja sem volt látható. 
Nem tagadom, hogy  talán majd idővel szük
ség  lesz őrnagy ur masinájára, de permetező  
gép ma van már elég, ebben nem szenved  
szükséget a szőlőt miveló gazda. Ami azt a 
szőlökapáló masinát illeti az sem ér semmit 
sem, eg y  tarka lu húzta és hányta a földet 
két felé és alárakja a töke alá a helyett,  
hogy  a fürtöt szabaddá tenné csak jobban j 
alárakja. Kérdeztem ászt az urat, hogy  mit 
köll tenni a földdel a mit alárak a tökének, 
hát ászt válaszolta, hogy  eg y  napszámosnak  
kell utánna menni, hogy  lekaparja. Több 
kárt tesz az a szőlőbe, mint hasznot, mert a 
szőlőt nem szántani kell, hanem kapálni, v e 
szett ember volna az a ki ezt megmerné mon
dani de igen rám mordult az az ur és ón m eg
húzódtam. Dólutáu jöttek oszt Paulusz és 
társai gazda köri urak, és 6 debreceni ember, 
akik szintén látni akarták a munkát. P log-  
ram szerint elmentünk a Várallyai szőlőbe, 
de onnan elküldték egy félóra járásnyira  
Csazikékhoz. itt sült ki azután, hogy  azért 
nem volt senki tájékoztatóul a vonatoknál, 
amiért a Csazikók féle szőlőben sem, mert
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a bemutató urak dóitól estig találtak eb é 
delni, nagy bosszúságára a kimenteknek. —  
Pedig 3-szor annyian voltak délután mint 
délelőtt. No de mit mondjak most már a 
hosszú ebédre mást mint — váljon egész
ségükre. Csak arra kérem N agyságos Ura
mat n© veg y en  abból a fene masinákból 
eg y e t  sem, mert úgy se  lehet őket használni 
kár a pénzért, veszett fejsze nyele, nem  
volna azon haszon. Szerkesztő urnák aláza
tos szolgája Kovács János.

Tornászaink Tokajban. H o i n a p  n a g y  
s p o r t - ü n n e p é l y  l e s z  T o k a j b a n ,  m e l y r e  t ö b b -  j 
s z ő r ö s e n  b e n e v e z e t t  a  N y í r e g y h á z i  T o r n a -  j 
é s  V i v ő - e g y l e t  i s .  L e s z  u s z ó v e r s e n y ,  d ij -  
l ö v é s z e t .  t e n i s z v e r s e n y  é s  s u l y d o b á s .  A  
v e r s e n y t  a z  o t t a n i  t ű z o l t ó - e g y e s ü l e t  r e n d e z i .

Cigányok garázdálkodása. Rostás János 
és Hamza Ferenc kóbor cigányok a cigándi 
réven 2 lopott lovat vittek át, miközben az 
értékesítés módjáról beszélgettek. Nem v et
ték észre, hogy  közelükben többen tartóz
kodnak, akik minden szavukat hallják. Éppen  
a Tisza közepén volt a komp, amikor a hátuk 
mögött állókat megpillantották, minek k ö v et
kezében lóra pattantak és az elcsigázott lo- I 
vaikkal a folyóba ugrattak. Tettükért csak
nem életükkel lakoltak meg, mert az ár e l
sodorta őket. V égre mégis k ivergödtek  a 
partra és eltűntek a nézők elől.

Szerencsétlenség. Moravecz Ferenc fel- 
sóbaduri földmives e g y  szekér rozst szállított 
tanyájára, miközben a szekérről leesett és  j 
az egy ik  kerék mellén átment. É letveszé lyes  
sérüléssel szállították lakására.

Az Amerikából visszajötteket felhívja a 
rendőrség, h o g y  a megérkezéstől számított 
8 napon belül pénzbírság terhe alatt je len t
kezzenek nála.

Leesett tűzoltó. Megírtuk annak idején, 
hogy  Paiicz Mihály tűzoltó gyakorlatozás  
közben leesett a második emeletről és  su- I 
lyos  sérüléseket szenvedett. Három hónapi 
keze lés  után most bocsátották ki a kórház
ból. E gyik  lába 2 centiméterrel rövidebb lett j 
és megbénult. Baleset biztosítás címén kö- I 
rülbelól 1000 koronát kap, de tűzoltói szol- j 
gálatba nem állhat többé.

Lövöldözés a vonatra. Szerdán este az 
innen Debrecen-feló indított vonatra N agy-  
kálló határában több ízben rálöttek. — Hat 
kocsi sérült meg kisebb-nagyobb mértékben. 
A tettesek kézrekeritesóben a nyíregyházi, 
nagykáliai és ujfehórtói csendörség vállvetve  
nyomoz. A gyanú kóborcigányokra irányul, 
de nincs kizárva, h ogy  a „H attyúdban be
pálinkázott legén yek  voltak a merénylők.

Rossz gomba. Hétfőn reggel a rendőrség  
gyanús gombákat foglalt le a piacon, m e
lyekről az orvosi vizsgálat megállapította, 
h o g y  emberi élvezetre alkalmatlanok. Kopka  
Jánosnó és Tarcali Jánosne árusítók ellen  
megindították a büntető eljárást.

Elütötte a vonat. Tegnap előtt este az 
innen 7 és fél órakor indított vonat, Debre- 
czen közelében elgázolta a Dobi Sándor ök
rös szekerét. A vonaton sokan utaztak m e
gyénkből is, akiknél a hirtelen megállás ért
hető ijjedelmet keltett.

Segély. Biri községnek legelő vásárlási 
célra 4500 koronát adományozott a földmi- 
veó lsügy i minister.

Templom fosztogatók. Megírtuk már, hogy  
Szatmármegyóben több helyen  törtek fel tem
plomokat. A tetteseket a Mátószelkáról elvitt 
tárgyak alapján Nyíregyházán fogták el Orosz 
Miklós és Szaszala Gyula szem élyében.

Elpezsgőzött elöpénz. N agy Gábor csend- 
örszázados megbízta Zoltán Miksa ügynököt  
mihálydii birtokának a parcellázásával, de 

j az 2000 kor. körül felvett elöpénzt elpezs-  
' gözte.

Halálos szerencsétlenség. Molnár Mihály 
kisvárdai napszámost a csatornázás közben a 
föld agyon nyomta.

llj marharakodó állomás. Az áliamvasu-
fölt llriüamirtnt’ m ^ rh a ra to d n  á l lo m á s a  fői.
lesztették.

Kettős vágány. Hajduvármegye közigaz
gatási bizottsága felirt a miniszterhez, hogy  
Debrecen és Szolnok között második vágány  
párt is létesittesen, mivel az e g y  vágány a 
Hajdú, Szabolcs, Szatmár m egyéknek  Buda
pest felé terelődő forgalmát lebonyolítani 
nem képes.

A végrehajtási novella Kereskedők, ipa
rosok, pénzintézetek és ezenkívül a hitelezők 
és adósok óriási tábora mérhetetlen felhá
borodással néznek a végrehajtási novella 
közeli é letbeléptetése elé. De nem összetett 
kezekkel várják vitális érdekeiknek letapa
dását, hanem az országban mindenfelé, mint 
a méhkas felriasztott népe, zsongnak, tana
kodnak az emberek annak a problémának a 
megoldása felett, hogy  miként lehetne a ká
rosodásokat preventiv intézkedésekkel elhá
rítani. Akinek már lejárt követe lése  van, fut 
a bíróhoz, hogy  peresítse, kórós, könyörgést  
fizetési ígéret nem ér semmit, a megriad- 
hitelezök most csak a saját érdekeik men
tésére gondolnak. Akinek a követe lése  pe
dig m ég nem járt le, igyekszik  azt okkal, 
móddal lejárttá tenni, szóval minden hitelező 
minden adósának a torkára teszi a kést, mert 
a novella  erre rákényszeríti. A hitelnyújtás 
pedig teljesen megszűntnek mondható ; a 
pénzintézetek már csak a jelzálogfedezetek  
ellenében folyósítanak kölcsönöket, a keres
kedők, iparosok sem hiteleznek, a többek 
közt megszűnt a részletfizetésre való eláru- 
sitás, m ely  pedig — bár mit mondanak róla 
— sok szeg én y  emberre nezve áldás volt. 
És a kavarodás közepette rendületlenül, ri
degen áll Günther Antal, a zord igazság- 
ügymimszter, az egyetlen  ember, akinek  
szavától függ, h ogy  mikor sújt le a villám 
a végrehajtási novella életbeléptetése alak
jában. A törvény 31. §-a minden tix határidő 
kitűzése nélkül a minisztert bízza meg a 
rettenetes novella végrehajtásával. Neki, 
egyedü l neki adatott meg a hatalom az uj 
törvényt nyomban a szentesítés után élet
beléptetni, v a g y  az életbeléptetést elhalasz
tani. A miuiszter ezen jogára irányítja most 
a „Magyar Kereskedők Lapja* az összes ér
dekeltek figyelmét. Kereskedőknek, iparo
soknak, pénzintézeteknek, illetve ezek érdek
képviseleteinek országszerte meg kellene 
mozdulni azon célból, h o g y  az igazságügy
miniszter a törvény végrehajtását a parla
ment újból való eg y b eg y ü ló sé ig  elhalássza, 
h ogy  a törvényhozásnak módja legyen  a 
hibás határozmányok korigálására. Ha most 
e célból az OMKÉ, annak vidéki körzetei, a 
kereskedelmi és iparkamarák, kereskedők és 
iparosok helyi egylete i ,  a pénzintézetek or
szágos szövetsége, stb. egyórtelmüleg, e g y a 
ránt kezet fognának, sürgős előterjesztéseket 
intéznének ez ügyben az igazságügyminisz
terhez es abban a novella már is jelentkező  
romboló hatását kimutatnák, azt hisszük, még  
m eglehetne gátolni a törvény életbelépte
tését. Az akcióba bekellene vonni a városok  
kópviseiő-testületeit is, melynek sok keres
kedő, iparos, pénzintézeti igazgató stb. tagja 
van, akik keresztül vihetnék, hogy a meg- 
zakiatott nagyközönség  érdekében a jelzett 
irányban a városok is felszólaljanak. Csak 
ez az e g y  módja van a veszé ly  elhárításá
nak, v a g y  legalább elodázásának, de ezt a 
módozatot a siker rem én yéve l  csak akkor 
lehet alkalmazni, ha a mozgalom azonnal 
megindul s a vonatkozó k érvényeket — le
hetőleg  küldöttsógileg — az érdekképvise
letek a miniszter kezeihez gyorsan eljut
tatják.

Cséplőgépekhez m entőszekrények
teljesen felszerelve 7 koronától feljebb. Hozzávaló kötszerek külön is kaphatók.

S é rvb a jb a n  s z e n v e d ő k  f o r d u l j a n a k  t e l j e s  b i z a l o m m a l :

Blum berg József, k e z t y ü s  é s  o r v o s i  k ö t s z e r é s z h e z  Nyíregyháza, V á r o s h á z t é r  2. s z á m  
Telefon 96. —  F ó n y k é p ó s z e t i c z i k k e k  g y á r i  a r b a n .  V a l ó d i  p á r i s i  k ü l ö n l e g e s s é g e k . —  Telefon 96
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céggel és debreceni szék hely ly el részvénytársasági alapon egv kulturális intézet alapítását ha
tároztuk el, melynek célja lesz:

a) A hazai és nyugateurópai nyelveknek a részvény- 
társaság által az ország különböző részeiben felállítandó is
kolák útján szóban és írásban való oktatása és terjesztése.

b) Kereskedelmi és irodalmi fordítások eszközlése.
C) Nemzetközi kereskedelmi levelezők kiképeztetése. 
d) A világirodalom történet, esetleg egyéb aestéthikai

tudományok oktatása.
A létesítendő részvénytársaság a nyugateurópai nyelvekben és irodalomban kiválóan képzett kül

fö ld i és hazai tanerőkkel a modern követelményeknek megfelelő nyelv és irodalmi iskolákat alapít egyelőre

Debreczenben, Nyíregyházán, Szatmáron és Nagyváradon
és részleges tanfolyamokat tart fenn a vidék kisebb városaiban is. Ezen terv mellett a kulturális célon 
kívül kellő jövedelem biztosíttatik a részvényeseknek is.

A részvénytársaság határozatlan időre alakul, az alaptőke 25,000 korona, mely 1000 darab 25 
koronás névre szóló részvényre oszlik. Aláíráskor a részvénytőke névértékének 30 százaléka fizetendő, a 
további befizetéseket az alakuló közgyűlés fogja megállapítani. A befizetések az

„Általános Takarékpénztár Részvénytársaságnál*
Debreczenben teljesítendők. Az első igazgatóságot az alapítók 3 évre fogják kinevezni. A részvények alá
írásának zárt határideje 1908. augusztus hó 15-ike. Az alapítók fentartják maguknak a jogot, hogy1 a 
részvényeket túljegyzés esetén redukálhassák. Ezen társaság tervezetét magában foglaló aláírási felhívást 
aláírásunkkal elláttuk.

Debreczen. 1908. junius hó 20-án.

M ark Endre,
iigyv. kurn. elnök Debreczen.

Mihalovits Jenő,
gyógyszerész, Debreczen.

Dr. Czakó Zsigmond,
orvos, Debreczen.

Dr. Csath Sándor,
ügyvéd, Debreczen.

Kuti Zsigmond,
isk. igazgató, Debreczen.

Hegedűs és Sándor,
könyvkereskedök, Debreczen,

A z  a . l a p i t ó l c  =
Dr. Varga Elemér,

polgárm. titkár, Debreczen.

Dr. Lukács Béla,
ügyvéd, Debreczen.

M artinék Ferencz,
bn nk tiszt viselő, Debreczen.

Bőse Miksa,
nyelvtanár, Debreczen.
Okolicsányi Géza,
ügyvéd. Nyíregyháza.

Liptay Jenő,
nagybirtokos, Nyíregyháza.

Bállá Jenő,
v. tanácsos, Nyíregyháza.

Dr. Pröhle Vilmos,
tügymn. tanár, Nyíregyháza.

Rónay Jenő,
a Szab. Hitelb. titkára, Nyíregyháza.

Dr. Popini Albert,
tögymn. tanár. Nyíregyháza.

Dr. M urányi László,
ügyvéd, Nyíregyháza.

Hoffmann Mihály,
nagykereskedő, Nyíregyház a.

WesiprémyKálmán,
megyei levéltárnok, Debreczen.

Részvények jegyezhetők az alapilóknál, valamint a FERENCZi-féie könyvkereskedésben. Ugyanéit 
a jövő tanévre szélé felvételek és mindennemi felvilágosítások is eszközöltetnek,
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A debreceni főiskolában 103. alapítványi 
hely üresedett meg. A felvételért aug. 20-ig 
kell folyamodni. Bővebb felvilágosítással a 
dékáni hivatal szolgál.

Métermérték a fakereekedelemben. Az or
szágos erdészeti egyesület felirt a kereske
delemügyi ministerhez és kérte a métermérték 
kötelező behozatalát, mivel a mai kettős rend
szer sok zavart eredményez. Nyíregyházán 
is megesett, hogy ölfára kötöttek alkut s az 
egyik fél méterölet, a másik pedig bécsi ölet 
értett alatta.

Meggyuladt kocsi. Tegnap reggel 4 kocsi 
sertést indított útnak e g y  helybeli nagybir
tokos. Az egyik  vasúti kocsi azonban Ujfe- 
hórtó közelében begyuladt és annyira m eg-  

' rongálódott, h ogy  tulajdonos embereivel a 
vasút közegei, más waggonba rakták át a 
szállítmányt.

A motorbenzin ára. A kereskedelemügyi  
minister a debreceni kereskedelmi kamara 
úján közli a megyénkbeli motortulajdonosok
kal, hogy az adómentes motor benzin ára 16 
koronában állapíttatott meg.

Bérbeadás. Ajak község vadászati jogát  
aug. 6-án, adják bérbe.

E g y  k i s  i j j e d e le m .  T e g n a p  e s t e  6  ó r a 
k o r  a  v á r o s h á z á t ó l  a  v a s ú t  f e l é  m e n ő  m o 
t o r v o n a t  c s a k n e m  e l g á z o l t  egy  t a l i g á s t .  
A k is k ö z b ó l  j ö t t  k i a z  i l l e t ő ,  d e  a z u h o g ó  
z á p o r b a n  s i e t e t t  é s  n e m  t ö r ő d ö t t  a  v o n a t -  
v e z e t ő  c s e n g e t é s é v e l .  A  m o t o r v e z e t ó  ü g y e s 
s é g é n e k  l e h e t  k ö s z ö n n i ,  h o g y  a  s i k o s  s i -  
l '"'To,?' k é t  p ó t k o c s i  á l t a l  t a s z í t o t t  m o t o r  
í d e j e o t  ím e g a l l o t t  é s  a  t a l i g á t  c s a k  f e l r e  
f o r d í t o t t a  a  s í n e k r ő l .  A  v i z s g á l a t o t  a  r e n d 
ő r s é g  f o g a n a t o s í t j a .

Lopott ló. Nagyhalász községből a Bor 
Márton és Kis József istállóiból 1 drb 2 éves  
pej heréit kanca és 1 drb 3 éves  fekete  
kanca csikót elloptak. A károsok a lopás  
éjjelén észrevették a tetteseket, de azok nagy  
száma miatt kimenni nem mertek. A gyanú  
kóborcigányokra irányul.

Eltűnt. Berki Tejfel András apagyi kó-
mives és Dankó János nyíregyházi kisgazda  
nyomtalanul eltűnt.

Beszállásolás. A helybeli honvódhuszá- 
rokhoz f. hó 26-án 300 lovat von be az ez- 
redparancsnokság. am elyek a megfelelő le
génységgé! magánházaknál szá l lá so lta la k  el.

A sáska. A földmivelósügyi miniszter 
kiküldöttei megállapították, hogy  Tiszapol- 
gáron a sáskát v ég leg  kiirtották, de a baj
nak m ég nincs vége ,  mert Hortobágy h e 
lyett most már Nagvléta határa rejt magá
ban veszedelmet.

A Magyar Építőanyag Termelők Országos 
Szövetsége ez utón értesíti a szabolcsmegyei  
tégla, cserép és rokon árukat gyártókat, 
hogy alapszabályait a miniszter m egerősí
tette. Irodája Váczi u. 31. sz. a. van.

A hajduszoboszlói vasúti katasztrófa je
lenetei a villanyszinházban. Mint értesülünk az 
»Apolló-szinház* hetföesti elite előadásain a 
műsoron kívül a vállalat agilis műszaki v e 
zetője befogja mutatni a hajduszoboszlói va- ] 
suti katasztrófa eg y e s  borzalmas jeleneteit  
remekül sikerült fényképfelvételeken. Ezen  
képedre már előre is felhívjuk a közönség  
ngyetmét.

A totalisateur 73394 kor. 47 fillért jutta
tott a főváros szegén y  alapjának a fo lyó óv  
ta\ aszán beszedett pénzből. Ennek az ösz- 
szegnek tekintélyes részét vidékről szolgál
tattak be, s ig y  helytelen, h o g y  egyedü l a
fo \áros szegónyalap részesül belőle. N y íre g y 
háza és Kisvárda szegényeinek  is jól esne  
e g y  pár korona.

Tűz. Gróf Pongrácz Jenő uradalmában 
a vonattól meggyuladt és elégett 100 kereszt 
búza.

Az uszóverseny, amely előző híradásunk 
szerint holnap lesz az uszodában megtartva, 
fenyes sikerűnek Ígérkezik.

A községi polgári fiúiskola izoigát keres j 
akinek javadalma 800 koronából, lakásból, 
fűtés és világításból áll. Kérvények aug. 1-ig 
adhatók be Prok Gyula iskolaszéki elnökhöz.

. H M  Debreczen és Tokaj között. Folyó hó 
^ó-an Debrecenben értekezletet tartott a Deb
reczen Tokaj között létesítendő múut érdé- j 
kéltségé. Vármegyénket Mikecz Dezső es Vajay 
József képviselte. 3 3
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Jubileumi előadás a moziban. Még az új
donság ingerével hat ránk as Apolló színház 
már is jubiilál. Ma este 8 és fél órakor fogja 
a 100-ik előadást megtartani. Érdemes ez 
alkalommal a vállalattal foglalkozni, amely  
nem csak az úri közönségnek nyújtott é lv e 
zetet, hanem megnyerte vasárnap délutáni 
előadásaira a köznépet is. Kocsmázás helyett  
ott látjuk szorongani a IH-ik oszt. helyen . A 
műsor változatosságából folyik azután, hogy  
nem csak mulat a moziba kerülő, hanem 
hasznos ismereteket is szerez. Olvastam, hogy  
Amerikába vannak a köznép számára esteli 
iskolák, m elyek  tananyaga felöleli a k özé
letben szükséges tudnivalókat. Ilyet N y íreg y 
házán felállítani már csak azért sem lehet, 
mert nem volna közönsége. Ha azonban mu
latságos előadások közben e g y  e g y  hasznos 
tárgy is akad, kényszerűségből vég ig  nézi 
az egyszerű  ember is s aztán azon veszi 
észre magát, hogy  alkalom adtán az ott lá
tott fogásokat alkalmazza is. Ne feledjük el 
a gyerm ekek  és  diákok nagy csapatját sem  
m elynek tagjai szintén hasznos benyom ások
kal távoznak e modern tanteremből. — De 
mégis érdemlik a válalkozók a közönség  
pártfogását, mert a ki más városokban utaz
gat és összehasonlításokat tesz, arra az ered
ményre jut, hogy az előadások minden te
kintetben mintaszerűek. A képek újak, tisz
ták, rezgésm entesek  és tartalmasak. Ezen 
ünnepélyes alkalomra a vezetőség , nem ki
m éivé költséget oly pompás műsort állított ősz- 
sze, a melyhez m ég hasonló sem volt itt soha. 
„A fekete hercegnő." A filmtechnika rem ek
műve. Mesés vidékek. A kép hossza 600 mt. 
„A kiséi tét.‘ Rendkívüli sikerült kép. 500 
mt. hosszú. V ég ig  szabadkézzel kiszínezve. 
„Az éjjeli betörök.* Ez a kép a héten került 
ki a gyárból, úgy, hogy azt egyen esen  Pá- 
risból kapják. Egy iliustrált regény  Nick 
Karter és Scherlock Holmes v i lá g á b ó l! Hosz- 
sza 600 mt. „Nem kell megházasodni.* Rend
kívül sikerült humoros képsorozat. Házasu
landó fiatalembereknek nagyon tanulságos. 
„Sang-hai, Kínában.* Gyönyörű természetes  
fe lvételek  e nevezetes  kikötő városról. Ezen
kívül m ég e g y  néhány remek vállogatott 
kép. Vasárnap d. u. 4 — 7-ig fóláru gyerm ek
előadások, este fólkilenckor és fóltizkor ren
des előadások. Hétfőn este fólkilenckor és 
fóltizkor nagy jubileumi elite előadások. — 
Ezen előadások a legtökéletesebbek lesznek, 
mit a kinematográfia terén egyáltalában pro
dukálni lehet. Különleges reflektorokkal m eg
világítva !

Jég és felhőszakadás. P á r  n a p  ó t a
a b n o r m á l i s  i d ő j á r á s  u r a l k o d i k  S z a b o l c s -  
m e g y é b e n .  R ö v i d  i d ő n  b e l ü l  N y í r b á t o r .  
S ó s t ó ,  P a z o n y ,  K e m e c s e ,  i u r a  k ö r n y é k é n  
é s  a  t i s z a i  j á r á s b a n  v o l t  k i s e b b  m é r v ű  

j é g v e r é s  s  e z e n k í v ü l  a  m e g y e  m i n d e n  k ö z 
s é g é b e n  e r ő s  z á p o r p k  e s n e k ,  m e l y e k  a  c s é p -  
l é s i  m u n k á k a t  h á t r á l t a t j á k .  P a n a s z r a  a z o n 
b a n  n i n c s  o k u n k ,  h a  m e g g o n d o l j u k ,  h o g y  
Z e m p l é n ,  U g o c s a  é s  S z a t m á r m e g y é k b e n  
e g é s z  j á r á s o k a t  v e r t  e l  a  j é g  s  k ö z s é g e k  
l e t t e k  a  f e l h ő s z a k a d á s  á l d o z a t á v á .  A  m á s u t t  
p u s z i i t ó  e l e m  n á l u n k  m á r  j ó t é k o n y  e s ő v é  
v á l l o t t  é s  n e m  a  j a j k i á l t á s s a l ,  h a n e m  a z  
ö r ö m  s z a v a i v a l  f o g a d t á k  a  g a z d á l k o d ó k .

Felhívjuk olvasóink figyelm ét a Magyar 
Élelmiszer szállító R észvénytársaság  nyilvá
nos hütő és fagyasztó raktárházának hirde
tésére m ely  lapnak mai számában m egjelent.

Figyelem ! órák, ékszerek, ezüstnemüek, 
országszerte elösmert szolid árakon jótá llás  
mellett kaphatók Löfkovits Arthur és Társa 
Magyarország legnagyobb óra, ékszer és ezüst- ■ 
nemű üzletében, Debrecenben, Számos kitün- ! 
tetós.

Virágzó ipar fejlődött ki hazánk déli | 
részén és nagyban járul hozzá a vidék va- ! 
gyoni viszonyainak konszolidálásához. A l e g 
jobb hírnévnek örvendő Nagykikindai és  
Zsombolyai Bohn-féle téglagyárakat értjük, 
m elyek  a tulajdonosok szakavatott vezetése  
mellett a monarchia legnagyobb te lepévé  
fejlődtek ki. A Bohn-féle szab. átfedő c se 
repek, m elyekből a cég  évente  50 milliónál 
többet gyárt, közkedveltségnek örvendenek.
A cég  újabban Békéscsabán is hatalmas te
lepet létesít, m ely  számos munkáskózn-^  
keresetet fog adni.

1908. juttua 25.

A nyár veszedelmei óe a csecsemők, a
csecsemőkor halandóságának legnagyobb szá
zalékát a nyári m egbetegedések szolgáltatják 
Ezek közül is a legveszélyesebb a hasmenés, 
a gyermekek gyomorbélhurutja , mely elég 
gyakran pár nap a la t t  kioltja a csecsemő éle
tét. A gyomorbelhurutot többnyire a tej bak
tériumai okozzák, melyek a nyári hőségben 
rohamosan szaporodnak és a tej bomlását is 
előidézik. A tehéntej nemcsak akkor veszélyes 
a gyermekekre nézve, a mikor már láthatók ;s 
a bomlási processus eredményei. Éppen ezért 
kiküszöbölendő lenne a tej a gyermekek é trend
jéből, a forró évszak idején. A meleg időjárás 
ala tt  a tehéntej csak olyan alakban adható a 
gyermekeknek, mely a mellett, hogy a tej al- 
kotrészeit bomlásra nem képes állapotban t a r 
talmazza. tápláló és könnyen emészthető anya
gok hozzáadásával kifogástalan táplálékot ké
pez. Ilyer követelményeknek felel meg az ál
talánosan ismert Nestlé-féle gyermekliszt.

Girincagyi bántalmaknál és hüduiésekné[ 
különösen girincagysorvadásnál (tabes) rend
kívül jó hatásúnak bizonyulnak a buziásfürdői 
szénsavas fürdők. Buziás fürdőnek szénsavdus 
forrásai évről évre több ily beteget vonzanak 
oda. A szénsavas fürdők hatásá t  nagyban elő
mozdítja a buziásfürdői „Phönix* gyógyvízzel 
való ivókúra. A buziásfürdői „Phönix* gyógy
víz kapható gyógyszertárakban, drogériában és 
minden jobb füszerilzletben.

Ö re g e m , lé g y  o ly  s z iv e s  és kölcsönözz 
nekem egy skatulya Fay-féle sodeni ásványpasztillát. 
Tudom, liogy nem mégy útra egy pár skatulya nélkül 
Alaposa* meghűltem, de elfelejtettem  Fay-féle is-azi 
sodeni pasztillákat magammal vinni. S az apró holmi 
csodákat mivel nálam ! eltávolít minden meghűlést és 
jól esik gyomromnak is. Fay igazi sodeni pasztilláit kap
hatók minden gyógyszertárban és ásványvíz kereskedés
ben drogériában 1-25 K-ért. Minden utáusat azonban 
határozottan visszautasítandó ! Ausztria M agyarország ve
zérképviselősége: W. T h .  G u n z e r t  Wien, IV I. 
G ro s s e  N e u -g a s s ze  27.

Termény zsák, vízmentes ponyva, do
hányzsineg 5 százalékkal olcsóbban, mint 
bárhol, beszerezhető: H ir sc h le r  M ór 
fűszer-kereskedőnél, volt Török Péter féle 
üzlet. Ugyanott M. kir. löporáruda, vadász, 
flóbert és revolver töltények, és tűzi játé
kok árusítása.

Ha megbízható órára va g y  jó és szép ék 
szerre van szükséges, és ezt jutányos áron 
óhajtja beszerezni, úgy  forduljon bizalommal 
V r a b e c z  órás és ékszerészhez Nyíregyháza  
Iskola-u : 8 Javításokat pontosan, jutányosán  
és jótállás mellett készít.

C S A R N O K .

Az állatok aesthetikai ízlése.
(H. S.) Darwin egyin  müvében ép oly  

érdekes mint nahéz állítást akar bebizonyítani 
azt t. i. h ogy  az állatok szeretik a szépet, 
tudják becsülni és megküiömböztetm a szép 
szint, hangot, alakot és hogy az gyönyör  
melyet e g y  kakas ékes tollaival, daliás ma
gatartásaival a tyúkban felkelt, csak toko- 
zotban és távolságban különbözik attól a 
művészi élvezettől, melyre minket a miloi 
Venus látása v a g y  e g y  olasz opera hallása 
ragad, sőt tovább m egy  és azt állítja, hogy  
az állatoknál az ízlés ep úgy  szerepel a pár 
megválasztásánál, mint az embereknél a sze 
relem. m elynek alapja hasonlóan az ízlés.

A puhányokról, kagylókról és hatlábu- 
akról nem lehet bebizonyítani semmi ízlést ; 
legíelebb következtetni lehet erre a kagy
lóknál abból hogy  a szinpompa uralkodik 
náluk és ennek válogatás, tökéletesedés ut
ján kellet előállani. De. hogy  mi történik a 
tenger fenekén arról nem sokat tudunk. De 
már a pókok birnak aesthetikai izléssal és 
tetszelgósi v á g y g y a l,  hisz az érdekes, hal
vány zöld, a fénylő  barna, az élénk veres 
uralkodik köztük. N agyon  szeretik tojásaikat 
mert selyem-burkolattal veszik azokat körül; 
nagyon finom érzékeik vannak. Többféle pók 
éles, rezgő hangot ad, ezzel fölkelti a nő 
figyelmét, elbájolja azt es lakába csalja. Az
onban a pók szerelme sem szerencsés min
dig, vannak köztük Sámsonok és Delilák. 
í g y  Geer természettudós észre vette, hogy



1908. julius 25. S Z A B O L C S " 7

egy him pók egész  elragadtatással szépelget  
egy nőnek, a midőn a kegyetlen  Delila m eg
ragadta, nem haját, hanem ót magát, saját 
hálójába szőtte és — megette. Hálóba togás  
történik tökéletesebb lényeknél .is. de ezek  
nem eszik meg azokat, a kiket „befognak.*

A rovaroknál meg épen a fé lték en ység  
js uralkodik. Hisz ha két tücsköt összezár az 
ember, egyik  megöli a m á s ik a t; nemcsak a 
nőért, de a m egélhetés feltéteieert is. A pil
langók pedig e g y  szép nő-pillangóért (habár 
a lepkéknél inkább a hímek szépek) nyílt 
élet-halálharcot folytatnak, mig a nő hideg  
közönnyel nézi, h ogy  a győztesnek  nyújtsa 
__ szárnyát. Már a rovarok nem ily  órzókte- 
lenek. Ezok aggodalmas hangokat adnak, mig  
a párbaj tart, habár ezeknél is g y ő z tessé  a 
szerelem. Sót a m eleg  ég ö v  alatt több oly  
rovar van (cicadek, fulgoridesek) m ely  éjjel 
szerelmi dalt énekel sőt gyakran bizonyos  
távolságra 2 — 2 művész feláll, és versenyezve  
pásztordalt é n e k e ln e k ; 'az imádott hallgatja 
azt, kiválasztja a legjobb énekest és azé a 
boldogság. Ezért a rovaroknál a férfiak tö
kéletesítik is hangszereiket, va lóságos próbá
kat tartanak. A pillangóknak nincs hangjuk 
de van e helyett szép színük. Nincs nyelv  
mely leírhatná ném ely  m eleg  ég ö v i  lepke  
szinpompáját. És nem mindig csak a hímek  
szépek, vannak ragyogó  szinü nőstények is 
De átalában a hímek mindég szebbek. És e 
hiú állatok ezt tudják. Ezért repdesnek és  
mutogatják a nap fényében szárnyuk szin
pompáját. A nappali lepkék ferdén repkednek  
es nyugalomban terjesztik ki szárnyaikat 
menedékesen, mint e g y  legyőzött,  miután a 
külső rósz szebb hadd lása azt a világ. Mis 
az éjjelt lepkék, m e lyekn ek  szárnyuk belseje  
szép, felhézzák ezt válíukra, mint e g y  vitor
lát — mert igy  mutatnak legtöbbet. Egyik  
(a sphinx) messziről észre veszi azt a virágot 
mit szeret és  eg y e n e sen  rácsap. Sót ném ely  
lepkét a szobák kárpitja v a g y  szépen festet 
falai is m egcsalja és rámennek. Mindenből 
az következik, h ogy  a pillangók szép szár
nya hódítási feg y v er  is, h ogy  a nők szerel
méből, ízlés szerint választják férjeiket.

A halaknál is észlelni lehet ezt. Epén 
abban az évszakban, midőn a hidegvérű ha
lak szerelemre gyúlnak, majd mindenik hal 
pikkelye szebb, fényesebb, sz ín eseb b ; sót a 
him pisztráng arcán ez időben narancsszínű 
vonalakat lehet észrevenni, az amerikai csuka  
csiilámló és szivárványos szint ölt. Mind e 
szépségnek v é g e  van az ivás után. Sőt a mely  
hal vészit a szerelmi versenybeu, azonnal el- 
halaványodik, hiába, a szerelmi bú színétől 
fosztja m eg a halat is !

De a szép világ m ég ezután következik  
— ez a madársereg. Ez tündérvilág, itt a 
szerelem uralkodik. Darwin könyvében ennek  
négy fejezetett szentel és m eglepő adatokat 
halmoz össze. Lássunk egynéhányat.

A himnemü madarak nagyon harciasak, 
csőrrel, szárnynyal körömmel harcolnak sze
relmük tárgyáért. És ami fő ; legharciasabbak  
a legk iseb b ek : a kolibrik. G osse látta, hogy  
két kolibri megragadta egym ást csőrénél 
fogva és addig forogtak, mig földre estek. 
Legtöbbször a harcz nőért van, mely ott nézi 
érzéketlenül. De gyakran a férfiaknak is van 
eszök, csak mutatják, h ogy  harcolnak, csak 
látszólagos párbajt vívnak a nő előtt, hadd 
választhasson az közülök ü gyességü k  után.

De enuél nemesebb versenyre is kel
nek a madarak, ez az ének. Azonban Mon- 
tagu határozottan állítja, h o g y  az éneklő hí
mek sohasem mennek a nő felkeresésére,  
hanem megvárják, h o g y  daluk bájától von- 
zatva, ez menjen hozzájuk. —  Bechstein, ki 
egész életében madarakat tartott, azt vette  
eszre, hogy a kanári mindig a legjobb éne
kest választja férjül ; sőt azt mondják, h ogy  
egy rigót megtanítottak e g y  walzerre és ka
nárik közé bocsátották, kik körülötte csopor
tosultak és nagy hatással, m ély  csend közt 
énekelte azt el. N ém ely  éneklő madár oly  
annyira igyekszik  dalával megnyerni szive  
választottját, h ogy  addig énekel, mig holtan 
földre hull.

Az is fontos, h ogy  párzás idején én e 
kelnek a legtöbbet és legjobban a madarak. 
Ilyenkor szokták szárnyaikat, búbjaikat ter- 
jeszgetni mutogatni. Sót valóságos táncot és 
ugrándbzást \ isznek végb e , ez a szerelem  
farsangja. N ém elyik  boltoza'os diszkeriet épit

toliakkal díszítve, kagylókkal, levelekkel  
ékítve, am elynek árnyában igyekszik vissza
tartani imádottját. A pompás tolzat ném ely  
madárnál csak a jegyesi  idő alatt szolgál, 
azután elrutul.

De a madarak után következő állatok, 
az emlősök már nem nyújtanak annyi adatot 
Darwin állítása mellett; sőt ezeknél az egész  
tetszelgósi hajlam csak az erőszakban, az íz
lés csak igen kismérvű változásban mutat
kozik, ami mindenesetre kételyt támaszt a 
felállított tan iránt, miután a tökéletesebb és 
értelmesebb állatokban az Ízlésnek is jobban 
ki kellene fejlődve lennie.

Az emlősöknél a hímek tökólatesebbek  
mint a nőstények. Szarvuk hosszabb, (habár 
nem a nők ragasztják rájuk) élesebb, alakjuk 
nagyobb, izmaik fejlettebbek, némelyiknek  
sörénye van, ami a nőnél nincs. — Azonban 
esek nemcsak szerelmi hódításra szolgálnak ; 
az oroszlán sörénye a tigris ellen védi azt, 
a bika szarvával a nyáját oltalmazza. De azt 
is kénytelenek  vagyunk megjegyezni, hogy  
az emlősöknél a nők nem igen válogatósak. 
Csak ném ely kutya és lófaj válogat szerelmi 
tárgyaiban.

Az emlősök is leginkább a párzás id e 
jén használják hangúkat, e korszak alatt 
vastagabb a szarvas torka és a 3 éven aluli 
kis szarvas nem bőg, mert nem nősül. A 
majmok lármáját ismerjük, ilyenkor hangjuk 
élesebb. Az antilopé teste vörösebb, nyaka  
feketébb, a közbülső fehér szalag szélesebb  
a hímnél. H ogy  a szag is hódítási eszköz, 
azt Scarpa is tapasztalta, ki nóbékákat mosott 
és aztán a tálhoz hímek közeledtek.

H ogy  a vad emberek (kiket hasonlóan 
az állatokhoz lehet sorolni) testüket c s in o 
sítják, toilakkal ékítik, össze-vissza vagdal
ják csak azért, mert tetszeni kivannak : az 
tagadhatatlan tény. D e ezek már mégis csak  
emberek. Azonban az állatoknál maradva ; 
kérdés, hogy  mind az mit Darwin aesthetikai 
érzésnek, sőt Öntudatos ízlésnek vett és  a 
fennebbiokhez hasonló adatokkal igyekezett  
bizonyítani, nem inkább ösztön-e, mint érte
lem, iziés ? V a g y  az ösztön csak fejletlenebb 
kiadása-e az értelemnek ? De hát akkor az 
állatok miért nem haladnak évezredek óta 
sem ? Miért nem szó a pók másnak is hálót, 
csak önmagának ? Miért forognak csak ma
gánkörökben és nem bírnak fogalommal az 
általános va g y  legalább nemi érdekekről ?

V égtelen  rejtójek ezek, m elyekre Dar
win meg nem felelt ; de annyi áll, hogy  
fe lfedezéseivel nagy szolgálatott tett a tu
dom ánynak és sok élvezetet szerzett minden 
miveit embernek aprólékos, de érdekes ész

leletéivel. Bizonyítják a fentebbi adatok is, 
m elyek, ha nem is győzn ek  m eg az állatok  
ízléséről, de az azokban leirt tudatok, vagy  
öntudatlan állati cse lekedetek  mindenesetre  
figyelmet érdemelnek.

Fele lős szerkesztő és laptulajdonos:

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

KeresKedeMí tanintézet Deöreczenüen.
Alapittatot 1857-ben.

TAGOZATAI:
a) F e ls ő  k e re sk e d e lm i isk o la . (Melynek f. 

é. szeptember 1-én 37-ik tanéve nyílik meg.) 
Felvesz oly tanulókat, akik a polgári iskola, 
gimnázium, vagy reáliskola negyedik osztályát 
sikerrel végezték. Az egész évi tandíj mellék
illetményekkel együtt 200 korona. Jó elötne- 
netelü, szegénysorsu tanulók tandíjkedvezmény
ben részesülnek, vagy alapítványi helyeket 
nyerhetnek. A most záródott tanévben érettsé
git tett valamennyi tanuló pénzintézeteknél, 
előkelő kereskedő cégeknél, bel és külföldi 
iparvállalatoknál, a tanintézet kebelében rend
szeresített díjmentes állásközvetítő osztálv ut
ján előnyös ulkalmazást nyert.

b) N ő i  k e re sk e d e lm i ta n fo ly a m . Felvehetők 
oly leány növendékek, akik a polgári iskola 
negyedik osztályát elvégezték, vagy akik meg
felelő előképzettségüket sikeres felvételi vizs
gálattal igazolják. Tandíj egész évre 100 kor. 
Felvételi dij 6 korona.

c) N y i lv á n o s  p o lg á r i  f iú is k o la .  Felvehet"' 
oly tanulók, akik az elemi iskola neg jik  
osztályát sikerrel végezték. Tandíj egész évre 
60 kor., felvételi dij 5 korona. Az ezen iskola 
negyedik osztályát végzett tanulók részben 
előkelő kereskedői és ipari cégeknél nyertek 
alkalmazást, részben magasabb fokú iskolákban 
tanulmányaikat tovább folytatják, részben pe
dig a mezőgazdaságban szülőiknek hasznos se
gítő társukká váltak.

d) F e ln ő tte k  eg y  éves k e re sk e d e lm i ( e s t i )  
s z a k ta n fo ly a m a .  Felvehetők midazon felnőtt 
férfiak és nők, akik a kereskedelmi életben 
szükséges kereskedelmi tudományokat elsajátí
tani óhajtják. Tandíj egész évre 40 korona.

A szülőknek szívesen nyújt segédkezet az 
igazgatóság, hogy gyermekeik tisztességes, 
megbízható családoknál előnyös feltételek mel
lett nyerhessenek ellátást.

A tanintézet illustrált ismertetése kívá
natra díjmentesen küldetik meg.

Fábián Lajos Mór
igazgató.

A mosás akár a táncz, 
Fáradságba nem kerül,
Schicht szappant ha használsz,
Meg szived is örül.

Schicht szarvasszappana
csodálatos, hathatós tissr.itóerejét 
sajátszerü előállításának és a leg
jobb nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának köszöni.

Schicht szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt! 
Megtakarít fáradságot és vesződséget 
kíméli ennélfogva az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát! 
Tisztasága 30.000 koronával

szavatoftatik.

Szent-Lukáesíurdői

K ristályforrás
ásványvíz

É tvágyat ja v it .
G y o m o rr o n tá st m e g a k a d á ly o z .
F ő r a k t á r :  Hibján Sámuel utódai

nál, k a p h a t ó  e z e n k í v ü l  Ho ff maiin Adolf 
Leuchter Sámuel s t b .  í ü s z e r k e r e s k e d ö  

N y í r e g y h á z á n .c é g e k n é l

Ö Y E R M E K O S Z T J E  
csecsemők .labbödozók
gyomorbajosok részére 

A LEGJOBB ALPESI TEJETTARTAÍMZM
Egy doboz ára I kor. 80 fiit kapható minden gjigysiertútan 

és drogériában.ugyanottismeitetö Iratok ingyen.
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: Állandó butorkiállitás 1
Glück Jenő bútoráruházában,

N yíregyházán, Pazonyi-utea 10. sz.

Alapíthatott 1900.

M in d e n  v e v ő n e k  s a j á t  é r d e k é b e n  á l l ,  h o g y  b ú t o r  s z ü k s é g l e t é t  a d d i g  b e  
n e  s z e r e z z e ,  m i g  a  n á l a m  l é v ő  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k ú ,  t ú l h a l m a z o t t  m e n y i -  
s é g ü  é s  l e g s z o l i d a b b  k i v i t e l ű  Í z l é s e s ,  r é s z b e n  s a j á t  k é s z i t m é n y ü  h áló , 
ebéd lő , sz a lo n  é s  lu x u s  b ú t o r a i m a t  m e g  n e m  t e k i n t i ,  m e l y  a l k a l o m m a l  
a z  i g e n  t i s z t e l t  v e v ő  k ö z ö n s é g  m e g g y ő z ő d h e t i k ,  h o g y  ü zle tem  b árm e
ly ik  fő v á ro si n a g y k eresk ed ő v e l is  a V ersenyt m in d en k or  
k iá llja . C é g e m  s z o l i d ,  p o n t o s  é s  l e g j u t á n y o s a b b  á r a i  f o l y t á n  m á r  e d d i g  i s  
a  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d .  H i v a t k o z v a  i s m é t  a  t u l h a l m o z o t t  r a k t á r i  
k é s z l e t r e ,  m e l y  a l k a l o m m a l  a z  ö s s z e s  r a k t á r o n  l é v ő  b ú t o r a i m a t

bámulatos olcsó áron árusitom

^  Bármilyen ruhák á
vegyitisztitásáí, festé
sét és gouveiirozását 
a legmeglepőbb ered- 
^  ménynyel végzi £

*

m i g  a  j e l e n l e g i  k é s z l e t e m  t a r t .
T e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Glück Jenő.
A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom, g; m J :

M

■ &

F ő ü z le t:

Telefon 140.
Nyomda :

Telefon 182.

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á ja , k ön yv- é s  p a p ir k e r e s -  

k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te
=  Nyíregyháza, Városház-épület. =

E lv á lla l :  m i n d e n  a  n y o m d a i  s z a k b a  v á g ó  h i 
v a t a l o s .  k e r e s k e d e l m i ,  g a z d a s á g i  é s  
m a g á n j e l l e g ű  n y o m t a t v á n y o k  í z l é s e s  
é s  s z a k s z e r ű  e l k é s z í t é s é t  g y o r s a n  é s  
j u t á n y o s  á r s z á m i t á s s a l .

R a k tá ro n  t a r t :  j e g y z ő i ,  ü g y v é d i  é s  a z  é l e t 
b e n  s z ü k s é g e s  n y o m t a t v á n y o k a t ,  í r ó -  
p a p ír t  é s  m á s  i r o d a i  k e l l é k e k e t .

kelmefestő, vegyiruhatisztitó és
gouvcllirozó int zete jpj

N y i p e g y h a z a n .  jlj
Puzonyi-utca 13. 1$

(Zrínyi szálloda udvar.)

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

Magy
v w * v w

Ül
o

o o o o
00800800

községben, Sza
bolcs megyében, 
Levelek-Magy ál
lomás közvetlen 

közelében egy 1600 holdas, szesz
gyárral ellátott birtok, igen elő
nyös, nagy összegű törlesztéses 
kölcsönnel kerül t‘. évi julius 
31-én bírói árverés alá; az ár
verés a nyírbátori kir. járás
bíróságnál fog megtartatni. ^

"i 9

í TeJeíon 125 sz.
A la p itta to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak

• H M U M N M M N

SÍRKÖVEK I

W É i B a .  I

építését, 50-től 400 méter mélységig, valamint vízvezeték, fürdő, 
erő és kézi szivattyúk szerelését legjutányosabb áron válalja:

mindenféle alakban és nagyságban 9
leg o lcsó b b  árak %

mellett kaphatók:

FOHBER ZSIGIOND FIAINÁL
Nyíregyházán,

V á r m e g y e h á z -u t c z a  5-tfdik s z á m .

| ekegyára és fúrott kút építési vállalata N Y Í R E G Y H Á Z A .  J
•  ( K i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )  I

1539 907. szám.

B izo n y ítv á n y .
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

liojry Szilágyi Mihály nyíregyházái kú t
fúró-mester a N yireev.ia/.a—szerencsi vo
nalon töhh mélyfuratu kutat létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató víz minősége tekintetében 
kifogástalanok

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó Üti.
Magy. kir. államvasutak 

nyíregyházai
osztálymérnöksége.

Aranyérem
mel és dísz

oklevéllel 
több Ízben 
kitüntetve.

'15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága h ivata

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút épitési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé 
tesíte tt fúrott kutak legnagyobb részét 
készítette < j  az álta la  készített kutak 
úgy műszaki tekintetben, mint a víz 
minősége tekintetében kifogástalanul le t
tek elkészítve.

^y 'fegybázán , 1907, évi aug. 22. 
lioyár Lajos, Moesz Béla,

h. polgármester. b. főjegyző.

j

S z á z n á l  tö b b  e l is m e r ő le v é l .

Alkalmi vételből származó

—- szőnyegek
kivételes olcsó árakon kaphatók

Sáchter Aladár
rőfös- é s  d iva táru  ü zletében

Z öldség-tér.
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S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

BONIOLr44 LICHTMANN VILMOS
cég  ajánlja

N y ír e g y h á z á n , S z é c h e n y i- t é r
3 . s z .  saját házánál épült, dúsan fel
szerelt gépraktárát, mindennemű külön
leges  — le g k e d v e lte b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
beszerzésére.

N em különben: sok évi — és te
kintélyes — összeköttetései folytán kü
lön, jelzálogbanki ügyosztályt vezet in
gatlanokra nyújtandó legelőnyösebb  
törlesztéses kölcsönök megszerzésére, 
b ir to k o k  eladasa, parcellázása, és 

ily e n e k  bérbeadási ügyvite lére .

S Í R K Ö V E K
tiz százalékkal ol
csóbb mint bárhol.

Nyíregyháza, Kótaji-utcza 5. szám.

n B lic k e n s d e r fe r “
j - T )  ^  T T i T )  e r e d e t i  a m e r i k a i  
l i X k J k J T i i l J r  a z o n n a l  l á t h a t ó

(Bejegyzett védjegy)

k ó k u szz s ir t  á ru sít  a z
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár

. „Bóiii" eárlBlBp és mezösazflaiságí r. í.
Nyírbátor.

: V e z é r  k é p v i s e l ő : Gansl L. ss Fia Nyíregyháza

* O C Ü t > Ü Ü Ü O O O O Ü Ü Ü Ü O <

T ü d ő  és nyakbetegek, 
a s ztm a  és gégebetegek ! !

Aki tüdő vagy’ gógebajától sót a leg- 
makacsabbtól is, aki asztmától a legelhanya-  
goltabbtól sőt a gyógyíthatatlannak látszótói 
egyszer és mindenkorra szabadulni akar. az 
forduljon A. Wolffsky-hoz Berlinbe. N. Weissen- 
burger Strasse 79. — Ezerszámban levő kö
szönőlevelek nyújtanak biztosítékot kúrám 
nagy gyógyerejéröl.  Füzetek ingyen.

X K X X K X X K K K K X K K K K X

Tiszta aczél 
szerkezet.

í r á s s a l .  

Gyönyörű 
szép írással.

Az írógépek 
legolcsóbbja.

Ára t e l j e s e n  f e l s z e r e lv e  c s a k
300 k o ro n a .

í r ó g é p  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  
s z á l l í t t a t n a k .

A m e r i k a i  i r o d a i  b ú t o r o k  m in t a  t e l e p e .
T e s s é k  p ro s p e k tu s t  k é r n i !

Kaufm ann és tá rs a
Bpest, V., Zoltán-u. 16. (Szabadságtól-.)

4u>,rra» T " I

« ■

MIFA’ÍL

C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H  "*
B u d a p e s t ,  V é i o s i - t c t t r ű t  0 8 ,

által a Ugjutáiiyossbb árak mellett a ján la tn ak :

Locomobil és gőzcsépiőgépsk,
szalmskszalozók, járgány-csáplőgópok, ték ers-csépiék, 

tisztító-rosták, xonkoiyozók, kaszáló- és aratógópsk, 
szónagyQftók, boronák, sorvatttgépak, Plánét jr. 

kapát ók, szecskavégók, répa régék, kukorteza- 
m orzsdók, darálók, órlómalmok, so e te m e s  

aczél-sktk, 2 - és  3-vssu ekék é s  minde'- 
agyéto gazdasági gépek.

E la d ó  b irtok
Szabolcsmegyében 2542 magyar hold, mintasze- 
riien kezelve, erdővel, épületekkel. Állattenyész
tésre kiválóan alkalmas. Bővebb felvilásositást ado

Balogh Ferenc vezérigazgató Nyírbátor.

GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.

Van szerencsém a mélven tisztelt vevőim-«/
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 

■■ —= vevőimet meghívom. =  
Kiváló tisztelettel Guttmann Henrik.
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N ag y k ik in d a i gyártm án y  
Bohn-féle «zab. biztonsági át- 

fedő-rserén 2 7 2  szám.

BOHN M. és TARSAI
N A G Y K IK IN D A  és Z S O M B O L Y A .

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e szakmában Ausztria-Magyarországon a

BOHN-féle TÉGLAGYÁRAK
NAGYKIKINDÁN ÉS ZSOMBOLYÁN.

Alapittatott 1864. —  Legelőkelőbb referenciák. —  Alapittatott 1864.

— 50 m illió év i gyártás -
a cs. és kir. szab. Bohn-féle biztonsági átfedő cserepekből.

VASOXYD természetes vörös színben v. kátrány ózva.
G y á r t m á n y o k :  B ohn-féle szabadalm azott b iz t. átfedócserepek. 

—  Legolcsóbb, legszebb te tőzet. —  —

#

Z som bolyai gyártm ány
Ssab. bizton? préselt itfedő-cs. 253 . szg g f  I j / p  KÓ;,PS árjegyzék és minták kívánatra ingyen és bérmentve

© o  ^M* &G* GM* GM* C íO  # 0  €M * GM* GM* GM&fö GM> GM? GM* GM* GM* GM* ü
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Ü zlet áth elyezés!
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőnyegáru üzle
temet a rom. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem át—  =

Tisztelettel: Kreisler Simon szőnyeg és divatáru cég. OQIOOO

Magyar Élelmiszer-szállító Részvénytársaság
nyilvános hütő és fagyasztó raktárháza

Budapest, IX. kerület, Tóth Kálmán-utca, 8— 10. szám.
Sürgönyeim : Telefon : Köíponti iroda :

Consumus, Budapest. 25—02. V., Nagykorona-utca 17.

Felhívjuk a t, cím figyelmét a modern technika eddig elért 
vívmányainak felhasználásával berendezett nagyarányú

hűtő és fa g y a s ztó  ra k tá rh á z u n k ra ,
melyben mindenféle élelmi cikkek, u. m. friss hús, zsír, szalonna, 
vágott-baromli, tojás, hal, caviár, kouzervek, vad, vaj, tej, sajt, 
méz, főzelék, friss gyümölcs, sör, bor, must, stb., továbbá növény
csirák, virágok, szőrmeáruk, szőnyegek, stb. hosszabb ideig Válto
zatlan minőségben eltarthatok

Az egyes árucikkekre mérsékelt feltételek mellett előleget 
folyósítunk.

A hűtőház előnyösen fekszik, amennyiben a teherpályaudvarok 
közelében van és a dunaparti teherpályaudvarral pedig iparvágány
nyal van összekötve ; és a varos minden pontjáról könnyen érinthető.

Vám- és fogyasztási-adó-köteles áruk szabad beraktározása, 
továbbá reacxpvditió kedvezmény.

A hűtőházzal kapcsolatos jéggyárunk naponta 500 métermá
zsa jeget termál.

Elvállaljuk a beraktározott áruk szállítmányozását és külföldi 
Wien, Berlin, Breslau, Londont saját kezelésünkben levő fiókjaink 
utján való értékesítését.

Vidéki áruátvevő és osztályozó telepeink : Kolozsvár, Arad, 
Nagykároly, Szentes, Lúgos.

Hatarügynöksegeiuk: Bodenbach, Buch, Eger 1. B-, Gránica, 
Halbstadt, Oderberg, Passau, Salzburg, Simbach, Tetschen, Liudaa.

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt
az igazgatóság.

[5VANYVIZ
YESE- ÉS HÖLYAGBAJOKNÁL MINDEN VIZET

ISSr F E L Ü L M Ú L .
Kellemes, kissé savanykás irü, vasmentesitett, szénsavdus,

X rendkívül üditő asztali víz. x
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.
Ivógyógymódra használva, vese- és hólyagbajoknál, 
a vesem edence idült hurutjainál, hugykö- és tövény-  
képződésnél, a légutak és a kiválasztó szervek hu- 

rutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
Prospektust kívánatra küld a forráskezeíőség:

MUSCHÖNG buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön.
Nyíregyházán kapható Hoffmann Adolf fűszer és csemege kereskedésében.

Uj. Zsák-üzlet. 
F e l h

U j.
i v a s

az igen tisztelt gazdakörök és géptulajclonos
urakhoz.

Zsákok, vízmentes ponyvák, ros
táló ponyvák kölcsön, valamint 
megvételre a legolcsóbban besze
rezhetők:

Wiener Adolf
zsák- és ponyva-üzletében,

N y íre g y h á za , M e g ye h á zfé r 7.

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
HyiiuyUin a

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. <“. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.
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Eredeti stassíiirti

4 0 V o s  k á lis ó t  
=  és kainitot =
valamint az összes egyéb mű
trágyákat legolcsóbb áron szál

lítja «

Kalmár Vilmos
a stassfurti Kálisyndikátus ve

zérképviselője
Budapest, VI. Andrássy-ut 49.

zm
1902. borászati kiállítás, Eger: I. dij, Az 1907. évi pécsi kiállításon aranyérem és díszoklevél, 
diszokl. és aranyérem. 1902. orsz. g. ^ j j j T  B  _  "r  __

Sorsajtok
legújabb rendszerű, könyökszerkezetü 

„Kossuth", „Kincsem", „Hegyalja", „Mabille" 
és „Acélorsós", a magyar bortermelők leg

kedveltebb borsajtói.
= — Legújabb Rákóczy-rendszerü —-
k e t t ő s  k o s a r u  s a j t ó k

nagyüzemü préseléshez.
Föelönye: A must sehol sem érintkezik vasreszekkel. Egyszerű 
kezeles. Óriási erőkifejtés. A törköly egy darabban es könnyen 

kivehető. Egy ember által könnyen kezelhető.
Szölözúzók és bogyózók. „VILLÁM" legújabb 

centrifugális bogyózó- és zúzógépek.

;j SZILÁGYI és DISKÁNT ppgyáros, Miskolc.
kiállítás, Pozsony: I. dij, aranyérem 
1906. Nagyvárad: I. dij, diszokl. 1901. 
temesvári kiállítás, I. dij, díszoklevél

Árjegyzék ingyen.

NYOMATOTT PIRINGER J. UToD.A (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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